FARG‘ONA DAVLAT UNIVERSITETI
HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
DSc.03/30.12.2019.FIL.05.02 RAQAMLI ILMIY KENGASH

FARG‘ONA DAVLAT UNIVERSITETI

XASHIMOVA SHOIRA KASIMOVNA

TIMUR PO‘LATOV VA XURSHID DO‘STMUHAMMAD NASRIDA
POETIKA MASALALARI

10.00.06. — Qiyosiy adabiyotshunoslik, chog¢ishtirma tilshunoslik
va tarjimashunoslik

FILOLOGIYA fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

Farg‘ona — 2024



UO‘K: 821.512.133.09-31

Filologya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD)
dissertatsiyasi avtoreferati mundarijasi

OruaBienue aBropedepara quccepranuu 1okTopa ¢punocodpun (PhD)
M0 (PUII0JIOTHYECKUM HAyKaM

Contents of dissertation abstract of doctor of philosophy (PhD)
on philological sciences

Xashimova Shoira Kasimovna
Timur Po‘latov va Xurshid Do‘stmuhammad nasrida poetika masalalari................ 3

Xammumosa lloupa KacumoBHa
[Tpo6siemsl mosTrku B nipo3e Tumypa [lynatoa u Xypmmuaa Jlyctrmyxammana...21

Khashimova Shoira Kasimovna
Poetic Issues In The Prose Of Timur Pulatov And Khurshid Dustmuhammad......43

E’lon qilingan ishlar ro‘yxati
Crucok onmy0IMKOBaHHBIX paboT
List Of pUDHISNEA WOTKS........c.eeiieciece e e s 48



FARG‘ONA DAVLAT UNIVERSITETI
HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
DSc.03/30.12.2019.FIL.05.02 RAQAMLI ILMIY KENGASH

FARG‘ONA DAVLAT UNIVERSITETI

XASHIMOVA SHOIRA KASIMOVNA

TIMUR PO‘LATOV VA XURSHID DO‘STMUHAMMAD NASRIDA
POETIKA MASALALARI

10.00.06. — Qiyosiy adabiyotshunoslik, chog‘ishtirma tilshunoslik
va tarjimashunoslik

FILOLOGIYA fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

Farg‘ona — 2024



Filologiya fanlari bo'yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi mavzusl O'zbekiston
Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasida B2023.3.PhD/Fil3910 ragami bilan ro'yxatgs olingan,

Dissertatsiya Farg‘ona davlat universitetida bajarilgan.
Dissertatsiya avtoreferati uch tilda (o°zbek, rus, ingliz (rezyume) Ilmiy kengash veb-sahifuda
(www.fdu.uz) hamda “Ziyonet» axborot-ta’lim portali (www.ziyonet.uz) joylashtirildi.

Ilmiy rahbar: Yo'lchiyev Qahhor Vahobovich
filologiya fanlari doktori, dotsent.

Rasmiy opponentlar: Sodiqov Zohid Yakuﬁjanwkh
filologiya fanlar doktori, professor.
Yoqubov Islom Ahmedjanovich
filologiya fanlari doktori, professor.

Yetakchi tashkilot: Andijon davlat universiteti .

Dissertatsiya himoyasi Farg'ona davlat universiteti huzuridagi ilmiy jalar beruvchi
DS¢.03/30.12.2019.FIL.05.02 raqamli lmiy kengashning 2024-yil « 9 “Zceo soat /2'0Qagi
majlisida  bo‘lib o‘tadi. (Manzil: 100151, Farg'ona sh., B.Marg‘ino ko‘chasi, ‘105-uy,
Tel: (993873) 244-57-82; faks: (+99873) 244-44-01; e-mail: fardu_info@umail.uz.

Dissertatsiyasi bilan Farg‘ona davlat universiteti Axborot resurs markazida tanishish mumkin

ragam bilan ro‘yxatga olingan). (Manzil: 100151 Farg'ona sh., Murabbiylar ko‘chasi, 19-uy,
cl: (99873) 244-44-02). _

Dissertatsiya avtoreferati 2024-yi «2& ‘Gé {"'/C kuni tarqatildi.

(2024-yil _;.[: 0«—(‘4’ < dagi Y2, ragamli reyestr bayonnomasi).

kotibi, f.fn., professor.

A C-C—  Asabirdinoy,

Iimiy darajalar beruvchi

ilmiy kengash qoshidagi ilmiy seminar
raisi, f.£d., professor.



KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining dolzarbligi va  zarurati. Jahon
adabiyotshunosligida inson va tabiat munosabatlari, shaxsning realistik va mifik
tafakkur tarzi, yozuvchilarning badiiy so‘zdan foydalanish mahoratiga har doim
e’tibor garatib kelingan. Shuning uchun yozuvchilarning obraz, kompozitsiya,
mifopoetika masalalaridan foydalanishdagi mahoratini o‘rganish
adabiyotshunoslikning dolzarb muammolaridan biriga aylangan. Bir-biriga yaqin,
ammo butunlay boshga-boshqga tillardagi nasriy asarlar giyoslanganda har bir asar
orgali badiiy tafakkur taraqgiyoti, yozuvchilarning borligni badiiy idrok etish
muammolarini komparativistik aspektdan o‘rganish ilmiy-amaliy ahamiyatga ega
bo‘ladi.

Jahon adabiyotshunosligida ikki xalgning adabiy aloga va ijodiy ta’sir
masalalari orgali rus va o‘zbek yozuvchilarining olamni badiiy tushunish, anglash
va ifodalash jarayonidagi identifikatsion xususiyatlarini o‘rganishga doimo digqgat
gilinadi. Bunda yozuvchilarning voqelikni obrazli ifodalashi, kompozitsiya
yaratish mahorati, badiiy tildan foydalanishiga baho berish adabiyotshunoslikning
dolzarb masalalaridan hisoblanadi. Zero, rus adabiyoti va uning o‘zbek adabiyotiga
ta’siri salmogli bo‘lib, u bugungi kunda ham o‘z ahamiyatini yo‘qotgani yo‘q.
Aynigsa, o‘zbek jamiyatini uning ichidan bilib, bu yerda yashovchi kishilar milliy
xarakteri, o‘ziga xo0s turmush tarzini badiiy ifodalash har kimga ham nasib
etavermaydi. Shu ma’noda Timur Po‘latov, Xurshid Do‘stmuhammad nasri
misolida rus va o‘zbek badiiy tafakkuri, ulardagi borligni badiiy idrok etish
jarayoni, umuminsoniy va milliy muammolarning badiiy aks ettirishi kabi
masalalar xalq madaniy taraqgiyotidagi evrilishlarni tekshirish imkonini beradi.
Badiiy adabiyotning bosh predmeti bo‘lgan inson va uning boshga odamlar,
jamiyat hamda butun olam bilan munosabati insoniyat taragqiyotining mohiyatini
ko‘rsatadi.

So‘nggi vyillarda mamlakatimizda dunyoga mashhur bo‘lgan yozuvchilar
asarlariga, ulardagi badiiy talginga bo‘lgan gqizigish ortib bormogda. Bunday
asarlar gatorida rus tilida yaratilgan va mamlakatimiz xalqi, tabiati, madaniyati aks
ettirilgan hikoya, qissa, roman kabi janrlardagi asarlarni keltirish mumkin. Zero,
“Yangi O‘zbekistonni barpo etishning mintagaviy va umumbashariy omillari’*
gatorida rus va o‘zbek adiblari asarlarini giyoslash, rus tilidagi nasriy asarlarda
O‘zbekiston tasvirining berilishini o‘rganish orgali mamlakatimiz madaniy hayoti
hagida yetuk asarlar yaratib, yurtimiz hagida dunyoning boshga xalglariga badiiy
ma’lumotlar yetkazayotgan yozuvchilar ijodini tahlil etish, ularni o‘zbek adiblariga
ta’sirini  o‘rganish kabi vazifalar ham mavjud. Bunda birinchi navbatda
yozuvchilarning umuminsoniy tamoyillar asosida yaratgan asarlarining bugungi
jamiyat odamlariga ta’siri, ularning dunyoqarashi va shaxs sifatida shakllanishini
jahon badiiy adabiyotining ilg‘or yutuglari sifatida tavsiya etishiga alohida digqgat
gilish lozim. Bu esa O‘zbekiston xalq yozuvchisi Timur Po‘latov nasrining o‘zbek
adabiyotiga ta’sirini o‘rganish zaruratini izohlaydi.

! Mirziyoyev Sh. Yangi O‘zbekiston taraqqiyot strategiyasi. To‘ldirilgan ikkinchi nashr. — Toshkent:
O‘zbekiston, 2022. — B. 33
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O‘zbekiston  Respublikasi  Prezidentining  2020-yil  29-oktabrdagi
PF-6097-son “llm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish kontseptsiyasini tasdiglash
to‘grisida”, 2020-yil 6-noyabrdagi PF-6108-son “O°‘zbekistonning yangi
taraqgiyot davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini rivojlantirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2022-yil 28- yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga
mo’ljallangan Yangi Oc‘zbekistonning taraqgiyot strategiyasi” to‘g‘risidagi
farmonlari, Oc‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil
18-maydagi VMQ-376-son “Jahon adabiyotining eng sara namunalarini o‘zbek
tiliga hamda o‘zbek adabiyoti durdonalarini chet tillariga tarjima qilish va nashr
etish tizimini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori, 2018-yil
16-fevraldagi 124-F-son “O°‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotning xalgaro
migiyosda o‘rganish va targ‘ib qgilishning dolzarb masalalari” mavzusidagi xalgaro
konferentsiyani o‘tkazish to‘g‘risidagi farmoyishi, shuningdek, mazkur faoliyatga
tegishli boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga
oshirishda ushbu dissertatsiya tadqgiqoti muayyan darajada xizmat qgiladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
ynalishlariga mosligi. Mazkur tadgigot O‘zbekiston Respublikasi fan va
texnologiyalar rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda
Innovatsion goyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”
ustuvor yo‘nalishlariga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Istalgan ikki xalq nasri, ulardagi
badiiy obraz, uning tabiati, obrazli ifoda, personajlar tomonidan olamni mifopoetik
aspektdan anglanishi hamda ular badiiy tafakkuridagi o‘xshash va fargli jihatlar
giyosiy adabiyotshunoslik aspektida doimo tadqiq etib kelingan. Misol uchun
Platon, Aristotel, Abu Rayhon Beruniy, Abu Ali ibn Sino, Kvint Goratsiy Flakk,
Yuliy Tsezar Skaliger, Fillip Sidni, Georg Gegel, Vissarion Grigorievich
Belinskiy, Aleksandr Afanasevich Potebnya, Adurahmon Sa’diy, Abdurauf Fitrat,
Nikolay Konrad, Viktor Mixaylovich Jirmunskiy, Rene Uellek, Ostin Uorren,
Deniz Dyurishin, Aleksandr Dima, Fyodor Losev, Izzat Sulton, Leonid Timofeyev,
Gennadiy lvanovich Pospelov, Fozila Sulaymonova, G‘aybulla Salomov, Bahodir
Sarimsoqov, Hotam Umurov, Yevgeniy Valetinovich Xalizev, Natan Davidovich
Tamarchenko, Terri Iglton kabi olimlarning ishlarini keltirish mumkin?.

2. Adnotyn. JlaBnar: Hacpuii gocton. Tapk. Yphou Oraxon. — Tomkent: Slaru acp aBmoau, 2015.; Apacry.
[Mostuka. Axmoxuii kabup.Puropuka. — TomkenT: Suru acp aBnoau, 2012; Apucrorens. Meradusuka. [lepeBos ¢
rpeueckoro I1. /1. [Tepsora u B. B. Pozanosa. — M.: UuctutyT dmnocoduu, Teosioru u ucropuu cB. @omei, 2006;
Bupynn A. Wamus: Ilep. ¢ apa6. / Penpunt ¢ u3n. 1963 r. — M.: Jlagomup, 1995; A6y Amm ubn Cuno. Ulesp
cawbat  http://www.e-adabiyot.uz.adabiyotshunoslik. Ksuur Topauunit ®nakk. Oppl. Couunnenus. — M.
XynoxxectBeHHas utepaTypsl, 1970; FOmuit Lesaps Cxanurep. [lostuka / Kyponos /1., Paxmonos b. Fap6 anabuii-
TaHKuAUA Tapuxu ouepkiapu. — TomkeHnT: ®an, 2007; Owomn Cuman. [lo3asus xumosicura / Kyponos /1.,
PaxmonoB b. Fap6 amabuii-rankuauit Tapuxu ouepkiapu. — Tomkent: @an, 2007; ['erens. Dcretnka. B 4 Tomax. —
M.: 2011; benmnackuii B.I.Tannanran acapnap. — TomkeHT: ¥V30a6.nawp.1955; Cabpmnit, AOgypaxMoH. “Amamuit
XaM Hasapuil anadbuér gapciaapu’aan / MymTo3 mapk mostukacu Manbanapu X.bontaboes tankuniapuga. 1 KutooO.
— Tomkent: O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi, 2008; ®urpar. Anabuét konnanapu. TomkeHT, 1995; Konpan H.U.
W3z6pannsbie Tpyasl. Ucropus. — M.: Hayka, 1974; Jlorman FO.M. CrpykTypa XymoxecTBeHHOro Tekcra // Jlorman
IO.M. O6 wuckycctBe. — CII6.: «HckycerBo — CIIb», 1998. www.libword.by.ru/lropumma  JI. Teopust
CPaBHUTENIBHOTO H3yueHMsl JjutepaTypbl. — M.: IIporpecc, 1977; Xupmynckuit B.M. CpaBHHUTenbHOE
nuteparypoBerenne. Boctox u 3amax. — JI.: Hayka, 1979; Anekcannmp /luma. TIpuHIUIIBI CPaBHUTEIHHOTO
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Mazkur olimlardan aksariyati bevosita rus va o‘zbek adabiyotining o‘zaro
ta’siri, qiyosiy tahlili, rus tiliga tarjima, prozaik asarlardagi poetika masalalari
bo‘yicha fikr bildirishgan®. Xususan, Viktor Maksimovich Jirmunskiy slavyan,
yunon va o‘zbek folklorini giyoslagan. Aynigsa, olimning “Odisseya” va
“Alpomish” dostonlarini giyosiy tadqiq etgani alohida tilga olinadi. T.X.Xamidova
urush davridagi rus va o‘zbek adabiy alogalarini, M.M.Rasuliy rus va o‘zbek
adabiyotida o‘zaro ta’sir hamda bir-birini boyitish muammolarini tadqig etgan.
Ninel Vasilyevna Vladimirova esa XX asr o‘zbek prozasi va uning rus tiliga
tarjimasi bo‘yicha fikr yuritgan. Eleonora Fyodorovna Shafranskaya esa Timur

nurteparypoBeaeHus. — M.: IIporpece, 1977; http://medialib.pspu.ru/page.php?id=860; Heymoxoesa U.I'. Mctopus
BCEMHUPHON JuTepaTypsl. [IpoOGneMsl cucTeMHOTO U cpaBHHUTENbHOTO aHanu3a. — M.:Hayka, 1976; baxtiua M.M.

Bompocel  nutepatypsl u acretukd. — M.: XynoskecTBeHHas Juteparypa, 1975; [locnenoe I'HU. Teopus
aumepamypol. — M.: Buvicwas wxona, 1978.; Ilomebns A.A. Cnoso u mugp. — M.: Ilpasoa, 1989.
http://philologos.narod.ru/potebnja/; Cynaiimorosa ®. Illapk Ba Fap6. — Tomkent: Y36exucron, 1997; F. ac-
Canom, H.Oraxon. XKaxonramra “BoOyproma”. — Tomkent: Xank mepocu, 1997 ; KomwmioB H. Tadaxkyp

kapBoHiapu. — TomkeHnT: MabHaBuaT, 1999;CapumcoxkoB b.M. baguwmiinuk acociapu Ba Me30HJIapu. TOIIKEHT,
2004; XonbexoB M. XX acp mozepH anabuérn Manzapanapu. — TomxkeHT: Mumtoz so‘z, 2014; Xamuzes E.B.
Teopust mureparypsl. — M.: Beicimas mmkoma, 2013. www.gumer.ru/books.xalizev; Teopus mureparypsi. B mByx
tomax. Tom 1. Tamapuenko H.JI.,, Twooma B.WM., bpoiitman C.H. Teopus XynoKeCTBEHHOrO JHUCKypca.
Teopetnueckas mostuka. — M.: Axkagemus, 2004; Tumodeer JL.U. IlpoGnembl Teopuu muteparypsl. — M.:
Vuanemuspar, 1955. Pene Yamnek, Octun Yoppen. Teopust sureparypsl. — M.: Tlporpece, 1978; Terry Eanleton.
Literary theory: an introduction. — 2nd ed. The University of Minnesota Press. http://www.upress.umn.edu. Fourth
printing, 2003; YmypoB X. Amabuér Hazapusacu. — Tomkent: Ilapk, 2002. [apadyrauaoBa M.O. OcobenHoct
TIOBECTBOTEIBHON CTPYKTYPHI Y30€KCKOTO poMaHa XX Beka B KOHTEKCTE MHPOBOH JnTeparypbl. ABTOped. aucc...
nok.¢un.Hayk. — Tamkenr, 2010; Kapum, b. Pyxust amudoocu. — Tomkent: Fadyp Fynom Homunaru Hampuér-
MaTOaa mwkoauit yitn, 2016; XKypakynos Y. Hazapwuii mosTika Macanarapu: Myautud. >kaHp, XpOHOTOIL. — TOIIKEHT:
Fapyp Fynom HOmMuparn Hampuér-mardaa wxoauit yiiu, 2015; SIkybos M.A. MycTakuiumik aBpu y30ek poMaHH
nostukacu. §.¢.1.auccept aproped. — Tomkent: 2018; BaGaesa C.P. V36ex Ba AKII anaGuétnna 60nanmuKHur
Oagunii Tankunu. Oui.dannapu Hom3oau... auccept. — Tomkent, 2012; Mup3aesa 3. XX acp y30ex anaOuéTuHuHT
XOpWX TagkuKoTdmiapu. — TomkeHT: Mumtoz so‘z, 2016; Jlamaboe O.0. Fap6 Ba Illapk koHTekcTHIa AMUD
Temyp miaxcu Tankund. durgan. 6. ¢.u.(PhD) mucc. aBToped. — Tomkent, 2019. Mkpomxonosa ®. V3bek Ba
AKII vHriu33a00H HacpuIa TApUXH acap NO3THKAcH (KoMIIo3uwst Ba 06pas). Dwiorior. (an. mokropu (DSC) muccepr.,
2021; Qosimov A., Hamroqulov A., Xo‘jayev S. Qiyosiy adabiyotshunoslik. — Toshkent: Barkamol fayz media,
2019; Ilorpebus S1.B. CpaBHHTENbHO-UCTOPUYECKOE JIUTEpPATYpOBeJeHUE. YdyeOHoe mocobue / 2-e m3n. — M.:
®nunTa, 2011; Cenmutpuna T.JI. IIpeeMCTBEHHOCTD JIUTEPATYPHOTO PA3BUTHS U B3aUMOJACHCTBHE IUTEparyp. — M.:
Bricmas mxosa, 2009.

% Yupmynckuit B.M. CpaBuutensHoe nureparyposenenue: Boctok u 3aman / M36.tpymst. B.M.)KupmyHckoro.
— JI.: Hayka, 1979; XamunoBa T.X. Pyccko-y30ekckue nurepaTypHbIe CBsI3H B rojsl Bemukoit OTuecTBEHHOH
BoitHbl. — Tamkent: ®an, 1973; Pacynu M.M.K mpo6ieme B3auMOBIHSHHE M B3aUMOOOOTAIIEHHUs PYCCKOH U
y30exckoit nmuteparyp. — Tamkent: @an, 1978.; Yuepux JI. B3rmsax va camoro cebs //3Bezma Bocroka, 1987. Ne 9;
H.B.BnagumupoBa. Pa3sButue y30ekckoit mpo3sl XX Beka M XyJO0XKECTBEHHOro mepeBoga. — T.: dan, 2011;
[Hagpanckas 2.9. MudomnosTika HHOITOKYIBTYPHOTO TeKcTa B mpoze XX-XXI Beka. ABroped. ...I10K.pHI.HAYK.
— M.2008; Kamunosa C.1. PazBuTne mo3THku *aHpa pacckasa B PyCCKOM M y30eKCKOH JiuTeparype KoHma XX —
Hagana XXI Beka. gumccep. ... nok.pmia. Hayk. — Tamkent, 2016; [anuposa I'. KoHnentyaibHbIe TEHACHIIUN
pa3BuTHs y30eKCKO# nuteparypbl koHua XX — Hadana XXI Bekos.[Dma.pecype] http:ziyouz.uz/ru. Iapaaesa 3./1.
[TpuopureTHbIe HamNpaBlieHUs HAyuHBIX HccienoBaHui Qumonorndyeckoi Haykn XXI Beka. COOpPHHUK Hay4dHBIX
crareit. Tom Yacte I1l. — M.: TIepo, 2020. http://elibrary.ru/tem; Txanmarosa 3.J1. Tunosnorinueckue 0COOCHHOCTH
pomana I1.KomupoBa “Anmassblii nosic” u ¢ nosecteto B.Pacnyruna «[Ipomanue ¢ matépoii» / AkryaipHoe B
¢uomoruu. Tom 5, Ne 5 (2021) omy6nmkosan 2021-10-31. http://ruslit.jdtu.uz/index.php/ruslit/article/view/2819;
Abnaesa H.K.ConocraButenHslii aHamu3 pycckux H y30ekckux mnocnoBun. / Tabmum ¢unoiimnapu. 2020;
V. K.Abumes. Ilpo3a A. JKakceuibikoBa u. T. IlymaToBa: comocTaBUTEeNbHBIM aHanu3. banrabaeBa A. M.
V36ekncronna pyc THIMAArd agabuéTaa Kucca KaHpH puBoskianumu. dunon.dan. 6yitmua pancada T0KTOp
(PhD) mwmcc. aBroped. 2020; Durauszora A.Il. HcTukion gaBpu ¥30ek Kuccauminurd Ba Xypmiua J[ycrMyxamman
WKOIWHUHT KAECHH-THUITONOTUK Tagkuku. Oumoin. dan... ¢amcada mok. (PhD) mucc. aBToped. — Tomkent,2020;
Uymuner K. Tumyp ITynatoBuunr o6pas spatum maxopatu / Filologiya ta’limi masalalari: muammo va uning
innovatsion yechimlari. Xalgaro konferensiya materiallari. 1-qism. — Farg‘ona, 2021http://doi.org/10.5281/
zen0do.6529325. Buranova J. A., Sadinova D. U. Mythologism in the uzbek novel // Journal of legal studies and
research. February, 2020.


http://medialib.pspu.ru/page.php?id=860
http://philologos.narod.ru/potebnja/
http://www.gumer.ru/books.xalizev
http://www.upress.umn.edu/
http://elibrary.ru/tem
http://ruslit.jdtu.uz/index.php/ruslit/article/view/2819

Po‘latovning “Taroziy Toshbagasi”, ‘“Tebranayotgan Yevroosiyo” kabi
romanlaridagi mifopoetik xususiyatlar, yozuvchi ijodidagi G‘arb va Sharq
madaniyatining sintezi masalasini tadqig etgan. S.l.Kamilova esa rus va o‘zbek
hikoyalari qgiyosiy tahlilini olib borgan. Gulchira Gapirova o‘z maqolasida hozirgi
o‘zbek nasridagi an’anaviylik va novatorlik masalasini rus tilida bayon etgan.
Z.D.DJalmatova P.Qodirovning “Olmos kamar” romani va V. Rasputinning
“Matryona bilan hayrlashuv” («IIpomranue ¢ Marépoii») asarlarini solishtirgan.
Qozoq olimi U.K. Abishev esa Timur Po‘latov va A. Jaksilbekov asarlarini giyosiy
tahliga tortgan. Aziza Baltaeva O‘zbekiston rus adabiyotini, jumladan, Timur
Po‘latov, Isfandiyor va Suhbat Aflotuniy gissalarini tadqgig etgan. Tadgigotchi
Ayimxan Eshniyazova dissertatsiya ishining bir gismida Timur Po‘latov va
Xurshid Do‘stmuhammad asarlarini solishtirgan.

O‘rganilgan manbalarni kuzatish jarayonida rus va o‘zbek adabiyotining
o‘zaro giyosiy tahlili, o‘zaro ta’sir va adabiy aloga masalasi yangi davrda nisbatan
kam ekanligi ko‘rindi. Xususan, Timur Po‘latov va Xurshid Do‘stmuhammad
asarlari ijodiy ta’sir va adabiy aloga nuqtai nazaridan yetarli darajada tadqiq
etilmagan.

Dissertatsiya tadgiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-
tadgigot muassasasining ilmiy-tadgiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi.
Dissertatsiya Farg‘ona davlat universiteti kafedrasi ilmiy- tadgiqot ishlari
rejasining “Poetika muammolari”” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi rus va o‘zbek nasrining o‘zaro aloqgasi, ijodiy
ta’sirini Timur Po‘latov, Xurshid Do‘stmuhammad nasri poetikasi misolida ochib
berishdan iborat

Tadgiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

jahon adabiyoti kontekstida rus va o‘zbek nasrining adabiy alogasi, ijodiy
ta’sirini yangi davr nugtai nazaridan gayta tizimlashtirish;

Timur Po‘latovning “Soqchilar minorasi” va Xurshid Do‘stmuhammadning
“Nigoh” qissalaridagi gahramon tasviri orgali personajlarning vogelikni badiiy-
estetik va badiiy psixologik idrok etishi tasviridagi o‘zaro yaqinlikni aniglash;

yozuvchilarning kalxat, burgut kabi obrazlari orgali umuminsoniy
muammolarning badiiy tadgiq etishdagi ijodiy ta’sir, o‘ziga xoslik va
o‘xshashliklarini ko‘rsatish;

diniy-mifik tushuncha va obrazlarning badiiy talginlari yordamida XX asr
so‘ngidagi ijtimoiy-psixologik evrilishlarning badiiy tadgiqga ta’sirini aks ettirish
muammosini ochib berish;

asar syujet va kompozitsiyasini yuzaga chigaruvchi vositalarning tahlil etish
yordamida yozuvchilarning poetik mahoratini ilmiy asoslash.

Tadqgigot obyekti sifatida Timur Po‘latovning “Soqgchilar minorasi”, “Mulk”
gissalari, “Tebranayotgan Yevroosiyo” romani, Xurshid Do‘stmuhammadning
“Nigoh” qissasi, “Qoyalardan balandda™ hikoyasi, “Donishmand Sizif” romani
olingan, shuningdek, yozuvchilar badiiy mahoratini ko‘rsatish uchun boshqa
asarlari ham ishga jalb etilgan.

Tadgiqotning predmetini asarlardagi obraz va uning turli shakllari, hikoya,
gissa, romanlardagi sujet, kompozitsiya va asar nutqi tashkil etadi.



Tadgigotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda qiyosiy-tipologik,
giyosiy-madaniy va struktural tahlil usullardan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

zamonaviy rus va o‘zbek nasrining badiiy asar poetikasiga xos bo‘lgan syujet,
kompozisiya, obrazlar tizimi, asar tili kabi gator masalalarda roviy nutqi,
personajlar psixologiyasi, diniy-mifik ifoda, qush obrazlari orgali badiiy idrok
singari mushtarak jihatlar borligi hamda ularning yagona tizimga egaligi
asoslangan;

Timur Po‘latov “Soqchilar minorasi” qissasida bosh gahramon Vali bobo
timsolida vogelikni badiiy-estetik va badliiy-psixologik idrok etishi orgali uzoq
tarixga ega qasr va milliy an’analarni saqlashga uringanligi natijasida personajda
milliy ruh, inson sifatida o‘zligini anglashi, Xurshid Do‘stmuhammadning ‘“Nigoh”
qissasidagi Bek obrazi ham insonni, yaqinlarini, qolaversa, o‘zligini anglashga
bo‘lgan intilishi orqali insonni oliy qadriyat sifatida tushunishi aniqlangan;

Timur Po‘latovning hikoya qilish tarzida vogealar, barcha darajadagi
obrazlar, nutq birliklari maxsus tanlab olinishi va ularga vatanparvalikni tabiiy
yo‘sinda qushlar timsolida yoritishi, shaxs o‘zligini anglashi Vali bobo va Bek
obrazlarining hayotni tahlil gilishlari, shaxs irodasini ko‘rsatish kabi vazifalar
yuklagani, “Mulk” qissasida hech bir ijtimoiy formatsiya, davlat va jamiyat
ustqurmasiga aloqasi yo‘qdek bir tasvirni berish orqali bugungi bashariyat
jamiyatining nigohini tabiatga, insoniyatning o‘zligiga qaratganligi natijada qissa
har ganday vaqt yoki tuzumlar chegarasini gamrab oluvchi hamda ulardan ustun
turuvchi asarga aylanganligi dalillangan;

“Tebranayotgan Evroosiyo” va “Donishmand Sizif” romanlarida diniy, mifik
unsurlardan unumli foydalanganligi, ular shunchaki tanlab olinib, romanlarga
kiritilib, yagona g‘oyaviy-mazmuniy struktura tashkil etilmaganligi, balki
asarlarning badiiy-estetik konsepsiyasiga singdirib yuborilganligi natijada o‘qilishi
biroz og‘ir, ba’zi hollarda tushunarsizdek tuyulgan roviy nutqida yozuvchining
yuksak badiiy-estetik garashlari mujassamligini isbotlangan.

Tadgigotning amaliy natijalari: Timur Po‘latov, Xurshid Do‘stmuhammad
asarlaridagi poetik masalalar, xususan, obraz, asar nutgi, syujet va kompozitsiyaga
oid ilmiy xulosalar “Qiyosiy adabiyotshunoslik”, “Adabiyotshunoslik nazariyasi”,
“Adabiy tangid tarixi?, “Badiiy tahlil asoslari, “Adabiyotshunoslik
metodologiyasi” kabi fanlardan yaratiladigan darslik, qo‘llanma va lug‘atlarning
mukammallashuviga xizmat giladi.

Zamonaviy rus va o‘zbek nasrida yurt tasvirini berishdagi tamoyillar
yangilanganligi, Oc<zbekiston tabiati va Kkishilari, hayvonot olamiga xo0s
xususiyatlar rus tilli adabiyotga ham ko‘chganligi aniglangan, bu xususiyatlarni
aniglashda an’ana, davr, muhit va o‘ziga xos omillar ilmiy isbotlangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi tadgigot obyektiga yondashuv va
go‘llanilgan usullarning ish magsadiga mosligi, nazariy ma’lumotlarning ilmiy
manbalarga asoslanganligi, tanlab olingan badily manbalarning tadgiqot
predmetiga muvofiqligi, nazariy fikr va xulosalar giyosiy-tipologik, qiyosiy-tarixiy
tahlil metodlari vositasida chigarilgani, nazariy qarashlar va xulosalarning



amaliyotga tatbiq etilganligi, natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan
tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati tadqigot xulosalari Rossiya va Yangi O‘zbekiston nasrining XX
asr oxirgi yigirma-yigirma besh yilidagi obrazlarni qo‘llashda yuz bergan
evrilishlar, asar tili bilan bog‘liq bo‘lgan badiiy-estetik garashlar tadriji hagidagi
bilimlarni boyitishga xizmat qiladi. Turli davrlarda obraz va uning ifodaviy
shakllariga yuklatilgan badiiy-estetik vazifalar haqidagi qarashlar qiyosiy
adabiyotshunoslik, adabiyotshunoslik nazariyasi, hozirgi adabiy jarayon kabi
fanlarni o‘gitishda go‘shimcha manba bo‘ladi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati shundan iboratki, obraz va
gahramonning, Xarakter, detal kabi shakllari, paydo bo‘lish omillari, manbalari,
tabiati hagidagi qarashlar qiyosiy adabiyotshunoslik, yangi o‘zbek adabiyoti,
adabiyotshunoslik nazariyasi, o‘zbek adabiy tangidchiligi tarixi, jahon adabiyoti
tarixi, nazariy poetika kabi fanlardan vyaratiladigan darslik va o‘quv
go‘llanmalarining mukammallashuviga xizmat giladi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Timur Po‘latov va Xurshid
Do‘stmuhammad nasrida poetika masalalari mavzusida erishilgan quyidagi ilmiy
natijalardan foydalanildi:

zamonaviy rus va o‘zbek nasrining badiiy asar poetikasiga xos bo‘lgan syujet,
kompozisiya, obrazlar tizimi, asar tili kabi qgator masalalarda roviy nutqi,
personajlar psixologiyasi, diniy-mifik ifoda, qush obrazlari orgali badiiy idrok
singari mushtarak jihatlar borligi hamda ularning yagona tizimga egaligiga oid
xulosalardan AR 08856427 ragamli “Ma’naviy qadriyatlar uyg‘onishining
paremiologik ildizlari: turkiy maqol va matallar tadqiqining amaliy aspektlari”
mavzusidagi fundamental loyihani bajarishda foydalanilgan (Qozog‘iston
Respublikasi, L.N.Gumilyov nomli Evroosiyo milliy universitetining 2023-vyil
23-noyabrdagi ma’lumotnomasi). Natijada loyiha doirasida bajarilgan tadqiqotlar
tegishli ma’lumotlar bilan boyitilgan;

Timur Po‘latov “Soqchilar minorasi” qissasida bosh gahramon Vali bobo
timsolida vogelikni badiiy-estetik va badliiy-psixologik idrok etishi orgali uzoq
tarixga ega qasr va milliy an’analarni saqlashga uringanligi natijasida personajda
milliy ruh, inson sifatida o‘zligini anglashi, Xurshid Do‘stmuhammadning ‘“Nigoh”
qissasidagi Bek obrazi ham insonni, yaqinlarini, qolaversa, o‘zligini anglashga
bo‘lgan intilishi orqgali insonni oliy qadriyat sifatida tushunishiga oid xulosalaridan
FA-A1-G004 ragamli “Qoragalpoqglar tasavvurida ayol timsoli: etnologik
tadqiqotlar” mavzusidagi amaliy ilmiy loyihani bajarishda (O‘zbekiston
Respublikasi Fanlar Akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi, Qoraqalpoq
Gumanitar fanlar ilmiy-tadqiqot institutining 2023-yil 27-dekabrdagi 507/1-son
ma’lumotnomasi). Natijada zamonaviy ijodkorlar o‘z asarlarida adabiy an’analar,
an’anaviy obraz va timsollarga murojaat qilishini yoritib berishga doir
materiallarning mukammallashuviga erishilgan;

Timur Po‘latovning hikoya qilish tarzida vogealar, barcha darajadagi obrazlar,
nutq birliklari maxsus tanlab olinishi va ularga vatanparvalikni tabiiy yo‘sinda
qushlar timsolida yoritishi, shaxs o‘zligini anglashi Vali bob ova Bek obrazlarining
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hayotni tahlil qilishlari, shaxs irodasini ko‘rsatish kabi vazifalar yuklagani, “Mulk™
gissasida hech bir ijtimoiy formatsiya, davlat va jamiyat ustqurmasiga alogasi
yo‘qdek bir tasvirni berish orqali bugungi bashariyat jamiyatining nigohini
tabiatga, insoniyatning o‘zligiga garatganligi natijada gissa har ganday vaqt yoki
tuzumlar chegarasini gamrab oluvchi hamda ulardan ustun turuvchi asarga
aylanganligi  xususidagi  xulosalardan F1-FA-0-43429-ragamli “Qoraqalpoq
folklori va adabiyoti janrlarining nazariy masalalarini tadqiq etish” mavzusidagi
fundamental ilmiy loyihani bajarishda foydalanilgan (O°‘zbekiston Respublikasi
Fanlar Akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi, Qoragalpoq Gumanitar fanlar
ilmiy-tadgiqot institutining 2023-yil 27-dekabrdagi 508/1-son ma’lumotnomasi).
Natijada ilgari surilgan tavsiyalar asar kompozisiyasi ichki va tashqi xususiyatlarga
ega yaxlit estetik hodisa ekanligi qoragalpoq adabiyoti janrlarining nazariy jihatdan
boyishida muhim omil bo‘lgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqgiqot natijalari 4 ta ilmiy-amaliy
anjumanda, jumladan, Respublika miqyosida 2 ta hamda 2 ta xalgaro ilmiy
konferentsiyada ma’ruza ko‘rinishida bayon etilgan va aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadgiqot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 12 ta ilmiy ish nashr etilgan. Jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 8 ta ilmiy maqgola, shulardan, 4 tasi respublika
hamda 4 tasi xorij jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy hajmi 125
sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgiqotning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadgigotning
magsadi va vazifalari, obyekt va predmeti tavsiflangan, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgiqotning ilmiy vyangiligi va amaliy natijalari bayon qilingan, olingan
natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarini
amaliyotga joriy qilish, mavzu bo‘yicha nashr etilgan ishlar va dissertatsiya
tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Yozuvchilar ijodining o‘rganilishi va
Ijodiy ta’sir masalasi” deb nomlanib, u ham o‘z navbatida ikki faslga ajratilgan.
“Timur Po‘latov hayoti va ijodining o‘rganilishi muammosi birinchi faslda tadqiq
etilgan. Ikkinchi faslda esa “Xurshid Do‘stmuhammad nasrida ijodiy ta’sir
masalasi” hagida bahsga kirishiladi.

Zamonaviy rus adabiyotida O‘zbekistondagi voqgelikni badiiy idrok etishda
shartlanganlik va ramziy-majoziy aspektdan tasvirlagan yozuvchilardan biri Timur
Po‘latov sanaladi. Uning “Buxoro xonadonining kechmishlari” (roman-trilogiya),
“Taroziy toshbaqgasi”, “Tebranayotgan Yevroosiyo” (1995), “G‘ofil”, “Jannatdan
quvilish”, “Qizil terror yoki xo‘rlik ichra yulduzlikka yo‘l, “Qrim” (Trilogiya,
2018), “Samuraylar teatri” (2019) kabi romanlari, “O‘rmonda menga ovoz ber”,
“Boshga aholi punktlari”, “G‘oyibning ikkinchi safari”, “Mulk”, “Soqchilar
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minorasi”, “Kunda shunda”, “O‘limni goldir dog‘da” kabi gissalari, “G‘ordagi
giz”, “Bilakuzuk”, “Amirlik sha’ni uchun”, “Pleyer bilan oyna ochish” kabi
hikoyalari o°zining badiiyligi, nutgiy va uslubiy jihatlari O‘zbekistonliklarning
ichki olamini yangicha talgin etgani bilan ajralib turadi.

Timur Po‘latov asarlari arab, urdu, hind, ingliz, nemis, gruzin, arman,
ozarbayjon, polyak, venger, chex, bolgar, qozoq tillariga tarjima gilingan. O‘zbek
tiliga esa Vahob Ro‘zimatov, Shukur Xolmirzayev, Erkin Nosirov, Tohir Malik,
Erkin A’zam, Xurshid Do‘stmuhammad, Nurillo Otaxon, Nabijon Bogiy kabi
ijodkorlar tomonidan o‘girilgan.

Yozuvchi ijodi ko‘pdan beri tadqiq etib kelinadi. Xususan, Bonni Marshall
“Taroziy toshbagasi”, “Tebranayotgan Yevroosiyo” romanlari hagida, J.Mazur esa
“Buxoro xonadoni kechmishlari” romanini tadqiq etishgan*. Ushbu magolalarda
asosan yozuvchi romanlari uslubi, inson ma’naviy olami o‘zgarmasa, jamiyat
yangilanmasligi, yangilanayotgan olamda shaxsning jamiyatda o‘zini ganday
tutishi hagida fikrlar bayon etilgan. Yozuvchi hagidagi dastlabki yirik tadgigotni
esa nemis olimasi Brigid Fuks amalga oshirgan bo‘lib, u “Timur Po‘latov
asarlarida inson, jamiyat va din” deb nomlanadi. Tadgiqotchi Olga Alimova Timur
Po‘latov ijodida falsafiy muammolarning badiiy ifodalanishi muammolarini
birinchilardan bo‘lib tadgiqg etgan. Uningcha, yozuvchi personajlari ikki
xususiyatga ega, “Soqchilar minorasidagi birodarlar” ambivalentlik holati: bir
tomondan minorada turib soqchilik gilish burchi (bu so‘zsiz metaforadir), ikkinchi
tomondan esa hayotning 0‘ziga xos hukmi. Matn shunday qurilganki, gissaning har
bir personaji, har bir iborada ikki xil garash mavjud bo‘lib, bu rakurslarning
aralashuvi groteskni hosil giladi®. Darhagigat, yozuvchi roman, gissalarida
vogelikka ikki xil yondashuvni kuzatish mumkin. Timur Po‘latov asarlaridagi
mifopoetik xususiyatni E. F. Shafranskaya yaxshi tadgig etgan. Darhagiqat
“Tebranayotgan Yevroosiyo” romanida islomiy, xristian rivoyatlari gadimgi
davrlardagi miyaik garashlarga borib gadalishi badiiy ifodasini topgan. Ularda
ikkilanganlik teakchiligi ko‘rsatilgan. A. M. Baltabayeva O‘zbekistonda rus tilida
ijod giluvchi yozuvchilar ijodida gissa janri rivojlanishi mavzusida izlanish olib
borib, O‘zbekiston rusiyzabon adabiyotidagi turli modifikatsiyalar e’tiborga
olinmagan, rus tilidagi gissalarning milliy adabiyot bilan o’zaro alogadagi janr
hosil giluvchi kategoriyalari hamda o‘ziga xos xususiyatlari ko‘rib chigilmagan”®-
deydi va Timur Po‘latov, Isfandiyor, Aflotuniy qissalarini tahlilga tortadi, ularni
0‘zbek adabiyotiga ta’siri hagida fikr bildiradi. Tadgiqotchi yozuvchi gissalarini
yaxshi tahlil etadi, ammo ularni o‘zbek yozuvchilariga ta’sirini ko‘rsatmaydi.

Birinchi bobning ikkinchi faslida “Xurshid Do‘stmuhammad nasrida adabiy
aloga va ijodiy ta’sir masalasi” tadqiq etilgan. Bunda dastlab adabiy aloga va uning
samarasi sifatida ijodiy ta’sir (yoki adabiy ta’sir)ni tilga olish shart haqida nazariy
fikrlar berilgan. ljodiy ta’sir adabiy jarayonning doimiy tarkibiy gismi sifatida

4 bonan Mapmann: Yepenaxa Tapasu; Ilnasaromas Espasus; JIXK.Ma3syp. VcTopus >KM3HH HeNOCTYLIHOTO
Mmanburka u3 Byxapsr. http://www.researchgate.net. Caiirra 2021 #wr 22.06.coat 19.37nan Tampud GyropuiraH.

5 Amumosa O.X. Xy/l0’KeCTBEHHOE BOILIOMEHHE (DUIOCO(CKOH TNpobaeMaTHKM B TBOpuecTBe TuMypa
ITymaroBa. ABTOoped. aucc. .... Kaua.puiona.Hayk. — M.: MI'TIV,1993. — 24 ctp. www.cheloveknauka.com.

6 BanraGacBa Asmza MaaHOGOBHA. Y3GeKHCTOH pyc THIMAArd anabMETHIA KHMCCA JKAHPH PHUBOYMIIAHHIIL.
®duton.an. 6Vitnua dancada goxkrop (PhD) mucc. aBroped. 2020. — B.8
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adabiyotshunoslikda yetakchi mavgelardan birini egallashi ta’kidlangan. Shuning
uchun har bir davr ijodkorlari asarlarida ijodiy ta’sir masalalarini tadqiq etish
adabiyot taragqiyotini belgilovchi muhim xususiyatlardan hisoblanadi.

Timur Po‘latov asarlariga xos xususiyatlardan realizm, modernizm,
psixologizm, intellektuallizm, grotesk, mifopoetik unsurlarni aralash holda
ishlatish orgali yangi badiiy olam yaratishga intilgan yozuvchilar gatoriga Xurshid
Do‘stmuhammadni ham kiritish mumkin. To‘g‘ri u fagat Timur Po‘latov ijodi
asosida shakllangan deyish fikridan uzogmiz. Xurshid Do‘stmuhammad jahonga
mashhur qator yozuvchilar ijodi bilan tanishgan hamda ulardan ko‘p narsani
o‘rgangan. Natijada Xurshid Do‘stmuhammad o‘zbek nasrining yetuk vakili
sifatida oz yo‘li va ifoda uslubini shakllantira olgan.

Xurshid Do‘stmuhammad ham o‘zidan oldingi yetuk yozuvchilar ijod
maktabini puxta o‘rganishi va ilg‘or yutuglarni ijodiy o‘zlashtirganini qator
hikoya, gissa va romanlarida kuzatish mumkin. Natijada adabiyotdagi vorisiylik,
izdoshlik an’anasiga amal gilingan. Zero, hech kim bo‘m-bo‘sh joyda asar
yaratmaydi. Adabiy jarayonda yolg‘izlik mavjud bo‘lmaydi. Eng yetuk yozuvchi
ham ko‘plab ko‘zga ko‘rinmas iplar bilan zamonaviy tamaddun, fan, an’analarga
bog‘lanadi. Agar u betakror, shu paytgacha kuzatilmagan badiiy asar yaratgan
bo‘lsa, demak, shu davrda va yer yuzining mazkur nuqtasida o‘zidan oldingi
sanogsiz  ajdodlarining  yelkasida  turibdi’.  Shu  ma’noda  Xurshid
Do‘stmuhammadning “Jajman” hikoyasidagi bozor tasviri ham gaysidir ma’noda
Timur Po‘latovning “Kunda shunda” gissasini yodga soladi. Aynigsa, Zardusht
bobo bilan Bobosho obrazlarining harakatlarida o‘zaro yaqinlik, masalan, ikklasi
ham quruq mevalar, Zardusht bobo yong‘ogfurush, Bobosho esa pistafurushligi,
ular nutgidagi aforizmga moyillik va, hattoki, ismlardagi o‘zaro ohangdorlik ham
ichki ta’sir mahsuli deyishga asos bo‘ladi. Lekin Timur Po‘latov Boboshoning
kuzatuvchan, aglli, pistafurush qiyofasi ostida uyushgan jinoyatchi to‘daning
tashkilotchisi, nafs yo‘lida jinoyatga go‘l uradigan odam tasvirini sekin-asta ochib
beradi, Zardusht bobo esa bozorni, demak, olamni yovuzlikdan asraydi. To‘g‘ri,
har ikkala asarda ham bozorga ta’rif berilib uni keng olam ramziga aylantirilishi
yozuvchilar dunyogarashi yaginligini ko‘rsatadi. Ammo Zardusht bobo bozorni
Jajman (zardushtiylikdagi Axriman nomiga o‘xshab ketadi)dan bozorni, ya’ni
olamni asraydi. Shu yerda Shargda bobo, keksa, tajribali kishi oilaga, jamiyatga,
olamga fayz olib kelishi hagidagi fikrlar isbotini topadi. Timur Po‘latov asarida esa
keksalar orasida Bobosho kabi jinoyatchilar ham bo‘lishi mumkinligi ta’kidlangan.

Xullas, shaxsning ruhiy va fikriy erkinligi hamda inson bebaho intellektual
gadriyatdir degan falsafiy kontseptsiya adibning istiglol davri ijodining mazmun-
mundarijasini belgilab bermoqgda. Milliy istiglol davridagi adabiy-tangidiy
tadqgiqotlarda psixologizm muammosiga yetarlicha e’tibor garatilmayapti. To g ri,
ba’zi ishlar e’lon gilingan, ammo Timur Po‘latov va Xurshid Do‘stmuhammad
ijodidagi psixologik tahlil adabiyotshunoslikning muammeosi sifatida oz yechimini
kutib turibdi.

" Pensos B.I'. CpaBHHTEJIBHOE M3YdEHHE TUTEPATYPhl / BOIPOCH METO/I0J10TMH JIUTEPATYpOBEAEHHUS. — M.:
Hayka, 1966. —C. 216
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Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Obrazlarning qiyosiy tahlili” deb atalgan.
Birinchi faslda “Soqchilar minorasi” va “Nigoh” gissalarida gahramon tasviri
hagida mulohaza yuritiladi.

Ma’lumki, gissa janrida ham ma’lum davr, zamon tasviri obrazga aylanadi.
Roman xalg hayotiga oid butun boshli davrni turli rakursdan tasvirlasa, nisbatan
to‘larog aks ettirsa, gissa bir gahramon hayoti misolida ifodalashini kuzatish
mumkin. Shu ma’noda Timur Po‘latovning “Soqchilar minorasi” va Xurshid
Do‘stmuhammadning “Nigoh” qissalarida Vali bobo va Bek ismli bosh
gahramonlarning badiiy psixologik tadriji yoritilgan, deyish mumkin.

Timur Po‘latov asarida personaj portretini beradi, keyin gasr tarixiga murojaat
giladi. Bu yer G‘uzor deb atalishi, hali gasr qurilmasdan avval, bu yerlarda oddiy
dehqonlar o‘zlariga to‘q yashashgani, ammo Buxoro amirining davlat to‘ntarishiga
uringan singlisi malikani surgun gilish uchun gasr qurdirgani, malika, keyinroq,
to‘rtta vazir surgunda yashagani ta’kidlanadi. Amirlik tugatilgach, gasr
gamogxonaga aytlantiriladi. U yerga Vali bobo va uning odamlari qorovullik
gilishadi. Sobiq hukumat Vali bobo va to‘qqiz yosh yigitni o‘q otish, gochoglarni
quvlash, xizmat itlariga garashga o‘rgatib, ishga olishgan. Lekin ular nafagaga
chigishiga bir - ikki yil qolganda gamogxona boshga joyga ko‘chiriladi. Bunday
o‘zgarish g‘uzorliklar taqdiriga katta ta’sir ko‘rsatadi.

Vali bobo har bir dalildan nimanidir anglashga, oldingi to‘plagan
tajribalaridan o‘zini tushunishga o‘tgani seziladi. U bir umr asirlarni go‘riglaydi,
boshgalarni kuzatadi. Bunda o‘zgarishlarning nozik ruhiy holatini, favqulodda
tahlikali vaziyatni teran tushunishi, nohag gamalgan odamlarni oglash kerakligi
hagidagi tushunchalari bilan ham boshliglarga ta’sir o‘tkaza oladi. Ruhiy jihatdan
kuchli, aglan sovugqon ekanligini ko‘rsatgan. Demak, yozuvchi bayonda va
gahramonlar tasvirida ularning ruhiyatiga katta e’tibor giladi.

Shunga o‘xshash holatni Xurshid Do‘stmuhammad qissasida ham uchratish
mumkin. Unda ham asar ekspozitsiyasidanoq ruhiyat tasviri beriladi. Lekin farqi
Timur Po‘latov roviy nutgida bergan bo‘lsa, bunda bosh gahramon ichki monologi
sifatida keltiriladi. Bek ismli tramvay haydovchisining ish paytida yuz bergan
halokatni o‘z ichki olamida gayta tahlil etishi berilgan.

Xurshid Do‘stmuhammad qissasida halokatdan keyin, tabiiy ravishda,
vagonda giy-chuv, to‘s-to‘polon ko‘tarilgani, ko‘chada tumonot odam yig‘ilgani
bayon etiladi. Bu vogealar mantig‘idan kelib chigadi. Ammo shu yerda obraz
ruhiyatida o‘zgarish yuz beradi, tramvay bexosdan to‘htaydi-da, Bek eshikni
yopib, kabinada o°zi bilan o°zi goladi. Shu paytda u psixologik karaxt holatda edi.
Shuning uchun ehtiyot qilib ilib go‘ygan xaltasi ilgakdan tushib, ichidagilari
sochilib ketsa ham unga e’tibor gilmaydi, uni darhol go‘liga olib, yana joyiga yoki
boshga o°ringa go‘yadi. Qo‘rquv uni chorasiz vaziyatga solgan edi. Bekning ruhiy-
psixologik holati shu darajada og‘ir ediki, hatto tramvaydan tushib, nima vogea
yuz berganini ko‘rishi, odamlarni tinchlashtirish o‘rniga oz joyida gotib golganini
ko‘ramiz. Fagat xayolida tramvayga kelib urilgan Volganing orga o‘rindig‘ida
o‘tirgan ayolning go‘rquvdan ginidan chigib ketayozgan katta-katta ko‘zlarini
ko‘rdi. So‘ngra kabina oynasiga tumshug‘i bilan kelib urilgan o‘rta yoshli semiz
kishining ko‘zida ham shunday dahshatni ko‘radi.
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Har ikkala yozuvchi ham badiiy asar gahramoni ruhiy olamini asardagi nutq
va uning shakllari (dialog, monolog, muallif nutqgi, rivoya, bayon), tasvirda
(peyzaj, portret, tavsif), obrazlarda namoyon bo‘lishini kuzatishadi.

Yozuvchilar Bek, Vali bobo timsolida gisga kunlar ichida shaxs hayotini
sekin va atroflicha tasvirlashadi. Ularning ruhiyatiga e’tibor garatadi, galbiga yaqin
va ularga mehri baland kishilarni kuzatadi. O‘z gadrini, hag-huqugini anglash
zarurligini ta’kidlaydi. Jamiyatdagi balandparvoz gaplar, ish, hurmat va obro‘-
e’tibor arzimas narsaga aylanib qolishi mumkinligini ko‘rsatadi. Har ikkala
asarning ham asosiy magsadlaridan biri jamiyatdagi ichki asabiylik, ma’naviy
gashshoglik, o‘zlikni unutish tasviri bo‘lib, ularni muallif gissa janriga xos
nisbatan kichikrog, cheklangan personajlar miqdori va vogealar bayoni orgali
tasvirlashga erishganlar.

Ikkinchi bobning ikkinchi fasli “Kalxat va burgut obrazlari ifodasi” deb
nomlangan. Timur Po‘latov nasri poetikasi o‘zidan keyingi avlod, xususan, o‘zbek
adabiyotining qator yozuvchilari ijodiga ijobiy ta’sir etgan. Uning “Mulk”
gissasidagi kalxat obrazi Xurshid Do‘stmuhammadning “Qoyalardan balandda”
nomli yirik hajmli hikoyasiga ijodiy ta’sir etgan deyish mumkin. Bunga bir nechta
asoslar mavjud: 1) Xurshid Do‘stmuhammad mazkur hikoyasiga Timur
Po‘latovning ushbu gissasidan bir parchani epigraf sifatida oladi; 2) har ikki asarda
ham vyirtgich qush kalxat va burgutlarning holati tasvirlanadi; 3) bu qushlarning
o‘ziga xos olami batafsil bayon gilinadi. Lekin mazkur gissani Timur Po‘latov
1974-yilda, Xurshid Do‘stmuhammad esa 1986-yilda yozgan.

Timur Po‘latov kalxatning ikki nafar poloponi va oilasi borligini tasvirlaydi.
Yakunda kalxat o‘z juftining gaynoq patlari orasiga tumshug‘ini go‘ygancha
mangu uyquga ketadi. Xurshid Do‘stmuhammad hikoyasida esa burgut o‘zini
yuksaklikdan tashlab halok etadi. Tahlilga tortilgan asarlar biri qgissa, ikkinchisi
hikoya bo‘lsa-da, ulardagi qush obrazlari va ularning borligni idrok qilishi,
tepalikdan turib o‘zi parvoz etib, ov qilib, yuksaklikdan boggan shu makonga mehr
go‘yishi hamda uni asrab- avaylashi, go‘riglashi bilan e’tiborga molik sanaladi.
Shu ma’noda kalxat va burgut obrazlari orgali yozuvchilar inson ruhiy olamining
yangi girralarini kashf etishga harakat gilishgan.

“Hali oy to‘magan, o‘roqdek osilgan yoki o‘roqglik shaklini yo ‘gota
boshlagan, ammo hali to‘/magan, yon tomonidan bir gismi hali ko rinmaydi.
Shunday bo ‘Isa qumliklar yon tomondan bir tekis va sokin nur sochib turibdi.
Go ‘yo barxanlar sekin-asta unga shunday yuzlanmoqdaki, ularning do ‘ngliklari
ostiga soya tushmayapti va mayda jonivor yumrongozigmi yoki dala sichgonimi
tezlik bilan yugurib o ‘tgandi, uning soyasi sezilmadi. Go‘yo unga hamma
tomondan oy nuri tushayotgandek, hayvon nurda cho ‘milayotgandek, nurdan
rohatlanayotgandek va uning uzun dumi barcha hidlarni o‘zi bilan olib ketdi.
[391-392].

Bir garashda oddiy hamda ko‘p ham e’tibor gilinmaydigan jarayon, ammo
shu mavjudlik, tungi sahro hayotining tarkibiy gismi sifatida kalxat, yumrongoziq
yoki dala sichgonini ham oy nuri to‘la kenglikdan bahra olishga haqqi bor
ekanligini ko‘rsatadi. Fagat kalxat yuksaklikdan barchasini kuzatib, olamni
nisbatan kengroq gamrovda ko‘rsa, kichik hayvon nur tushgan joy va undagi toza
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havodan o0’ziga yarasha bahra oladi. Shu bilan har ikkalasi ham zimmasidagi
vazifa, ya’ni vogelikni badiiy idrok etishni uddalaydi. Bu esa badiiy obrazning
yaxlit tizimi sifatida yozuvchi ifodalamogchi bo‘lgan fikrni anglatadi.

Qissa so‘nggida oy to‘lgandan keyin amalga oshirilgan parvoz kalxatning
uning hududi, ya’ni mulkiga kirgan yana bir yirtgich qush, boshga kalxat bilan
shiddatli kurashi va charchab, holdan toygancha o‘z oilasi bag‘riga gaytib, o‘z
juftining issiq patlariga tumshug‘ini suggancha vafot etgani bilan yakun topadi.

Iste’dodli yozuvchi Xurshid Do‘stmuhammad xuddi shunga yagin tushuncha
va g‘oya bilan burgut obrazini tasvirlaydi. Lekin ushbu asar hikoya janrida
yozilgan bo‘lib, bunda asosiy e’tibor burgut obraziga garatilgan. “Qoya toshning
kamgak eridan quyoshning beozor tillarang nuri ko 7indi-yu, havo sovib ketdi.
Quyosh o zidan sovuq purkayotgandek bo ‘Idi, undan taralayotgan zarrin izg ‘irin
goya toshni yonlab-yalab o‘#ib, qoya yoqasida turgan burgutning ganotiga,
bo ‘yniga gadalayotgan edi. Burgutning oyog i ostida g ‘o ‘dir toshga tegay-tegay
deb osilib golgan qo ng‘ir ganoti yelpig ‘ichday ohista tebrandi. Sovug shamol
ganotlarining ostidan yo ‘/ topib, uning mayin par qoplagan yumshoqg biginini
izillatdi. Burgut bo ‘ynini vazmin burib, shamol esayotgan tomonga garadi .

Keltirilgan parchada Xurshid Do‘stmuhammad tavsifiy-rivoya usulidan
foydalangan. Shu jihati bilan u Timur Po‘latovning yuqoridagi gissasiga yaqin
keladi. Chunki har ikki qush ham keksaygan bo‘ladi. Ammo Timur Po‘latov
kalxatning har oyda uchishiga urg‘u berib, uning makoni, anigrog‘i vatani hagida
gayg‘urishiga e’tibor garatadi. Xurshid Do‘stmuhammad esa burgut obrazi orqali
erk, ozodlik, mag‘rurlik kabi g‘ooyalarni ilgari suradi.

Uchinchi bob “Yozuvchilarning badiiy nutgdan foydalanish mahorati”
deb nomlangan bo‘lib, mazkur muammo ham ikki faslda tadqgiq etilgan.
“Tebranayotgan Yevroosiyo” romanida “Rivoya tarzi va uning kompozitsion
xususiyati” deb atalgan birinchi fasldada Timur Po‘latov romanidagi roviy nutqi,
muallifning bayon usuli, undagi mifik, diniy va majoziy xususiyatlarga e’tibor
garatilgan.

Timur Po‘latov “Tebranayotgan Yevroosiyo” romanini arosat maydoni tasviri
bilan boshlaydi: “Qildan ham ingichka Sirot ko ‘prigi ustida go ‘7/ida temir argon
turgancha semiz kishi tebrangancha turar va olazarak nigohi tayanch izlardi.
To ‘satdan u umidsizlanib shunday ishora qildiki, uning bu holatini kuzatib turgan
mening ham yuragim unga rahmi kelganidan uvishib ketdi: Ey, Xudo, u nima
gilyapti o ‘zi, nahotki, o zini pastga tashlab, yo ‘glikka ravona bo ‘/moqchi?! Ammo,
bagalog bir gadam qo ‘ydi va ko ‘prik ostidan tebranib chigqgan olov sal qolsa,
uning yuzini kuydirardi. Uning yuzi go ‘yoki, giyshig oynadagidek ko ‘p/ab mayda
bo ‘laklarga bo ‘finib ketdi °.

Natijada asar kompozitsiyasida giyomat oldi sahnasi va undagi personajning
titrayotgani, chorasiz holati namoyon bo‘ladi. Roviy va uning nutgida vaziyatdan
go‘rgib hayratlanish, ritorik murojaat hamda ana shu diniy-mifiklik vaziyat,
ilojsizlik, chorasizlik, galtis vaziyatga tushgan kishiga hamdardlik hissi borligi

8 Xypuma Iycrmyxamman. beosop KymHur kaprumm. Xukosuiap. — Tomkent: apk., 2006. — 5.107.
° ITynatos T. ITnaBaromas Espasus / Jpyx6a Haponos, 1990. Ne3. — C.4.

16



ko‘rinadi. Bu esa roviy nutqi tarzini turli ko‘rinish va uslublarda yuzaga chigishini
ham ta’minlaydi.

Quyidagi parchada esa roviy Davlatovning Moskvada bo‘lib o‘tadigan zotdor
bo‘rdogilar ko‘rgazmasiga borgan O‘rta Osiyolikning hamma yerda sehrli kuchga
ega otning tuyog‘ini o‘zi bilan olib yurgani haqidagi hikoyasini keltiradi: “Mana
Davlatovning melanxoliyaga moyil shargona hikoyasi og ‘izdan og‘izga o ‘tib
targala boshladi. Unda Butunjahon bo ‘rdogichilar ko rgazmasiga borgan O rta
Osiyolikni Moskvaning hamma yerida sehrli kuchga ega, deb hisoblangan otning
tuyog ‘ni olib yurgani va bu unga poytaxtning boshi berk ko ‘chalaridan uning
yurtdoshlari nisbatan torroq joyda tunni o ‘tkazgan Butunittifoq kolxozchilar
uyidan to ‘g 7i yo ‘I ko ‘rsatishi hagida rivoya gilinadi”*°.

Roviy nutqgi orgali Davlatov odamlarga Shargning sirli, jozibali tomonida
hikoya aytib bergani va turli ko‘rinish olganligiga urgu berilar ekan, yozuvchining
asosity magsadi kishilarni, oddiy hayot bilan, o‘z tashvishlariga ko‘milib
yashayotgan odamlarni zilzilagacha bo‘lgan hayotini tasvirlash bo‘lgan. Bu esa
roviy nutgining ichki o‘sib borishi, mazmuniy teranlashishiga asos bo‘ladi.

Yozuvchi Davlatovni otning mifik qudrati hagidagi hikoyasini kishilar unga
turli go‘shib-chatish bilan gaytadan aytib yurishganini keltirar ekan, bunda
kishilarning badiiy obrazli fikrlashga, vogeaga o‘zlaridan jonlantirish, sifatlash,
o‘xshatish usullari orgali gator to‘gimalar kiritishganini qistirib o‘tadi. Bu esa
Davlatovning hikoyasi oxir ogibat katta afsonaga aylanishini ta’minlab, roviy
nutqidagi o‘sish dinamikasini ta’minlagan.

Shu ma’noda yozuvchi muallif nutqiga jiddiy yondashadi. Bevosita asar
syujetiga kirgan vogealar, personajlar, asar tilidagi nutq birliklarini tanlab olinishi
kabi qgator vazifalar kiradi. Ular shunchaki tanlab olinib, romanga kiritilib, yagona
g‘oyaviy-mazmuniy struktura tashkil etilmay, balki asarning badiiy-estetik
kontseptsiyasiga singdirib yuborilgan. Natijada o‘qgilishi biroz og‘ir, ba’zi hollarda
tushunarsizdek tuyulgan roviy nutgida yozuvchining yuksak badiiy-estetik
garashlari mujassamligini kuzatish mumkin.

Aslida roviy nutgida gator tarixiy shaxslar, jumladan, Muhammad (s.a.v.),
Nitsshe, Sugrot, Seneka, Djordano Bruno, Spinoza, Gegel, Charlin Chaplin,
Merilin Monro, Napoleon, Gomer, losif Stalin kabilar tasviri beriladi. Shuningdek,
Jabroil, Azroil kabi islomiy farishtalar ham ishtirok etadi. Ular mazmundagi
umumiy g‘oyaviy sistemani anglatadi. Ba’zi shaxslar, jumladan, Napoleon, Odam
Ato kaleydoskop oynasida ko‘rgani bayon gilinadi. Shu yo‘l bilan oynaning
mifologik asarlarda uchraydigan boshga olamni ko‘rsatuvchi qudrati borligiga
ishora gilinadi.

Yozuvchi roviy nutgi va uning bayon gilish tarziga turli metaforik, pritchaviy
xususiyatlarni kiritib asar kompozitsiyasini kerakli darajada shakllantira olgan.
Roviy nutgi orqgali yozuvchi jamiyat ma’naviy taraqgiyotini saglash, adolat,
insonparvarlik, vatanparvarlik g oyalarini ilgari suradi.

Uchinchi bobning “Donishmand Sizif” romanida badiiy nutq stilizatsiyasi”
deb atalgan ikkinchi faslida esa muallifning roman-mif tiliga turli usul va tasvir

10 ITynaros T.U. ITnasaromas Espazus. www.//rulit.ru/ Pulatov Plavayushaya_Yerasiya__ RuLit_Net rtf.zip
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vositalarini singdirib yuborgani haqida fikr yuritiladi. Zero, “stilizatsiya — bu
yozuvchi tomonidan biror kishi uchun xarakterli bo‘lgan bayon qilish yo‘sini
orgali rivoya qilish usuli bo‘lib, unda yozuvchi ma’lum ijtimoiy muhit yoki davr
kishilariga xos stilistik tizimga o‘tadi'!. Bu esa yozuvchiga turli nutq tizimlarining
o‘ziga xos omuxtasidan foydalangan holda individual uslubini yaratish imkonini
beradi. Xurshid Do‘stmuhammad “Donishmand Sizif” romanini yaratishda
gadimgi “Sizif” mifik (asotir)dan foydalangan, lekin uni jiddiy gayta ishlab hajman
roman darajasiga olib chiggan. Natijada bir garashda roman-mif ko‘rinishdagi asar
paydo bo‘Igan.

To‘g‘ri, roman tili monologik nutq xarakteriga ega. Ya’ni unda asosan
Sizifning epik  kechinmalari, o‘y-fikrlari ifodalanadi. Masalan, roman
ekspozitsiyasi quyidagi parcha bilan boshlanadi: Zo ‘rning toshi girga garab
yumalar... Tagir yerda uzoq o ‘tirgan Sizif o zi ham to ‘/a anglamagan allaganday
ma’noda boshini bir sermab go ‘ydi-da, og ‘ir qo zg ‘aldi”*?.

Bayonning keyingi qismida Sizif personaji portret usuli yordamida
tavsirlanadi: “Aslida u novcha-darozgina edi,lekin uzluksiz og‘ir qora mehnat
ogibatida tarashadek gotib ketgan gad-gomati xiyla bukilib golganidan oldinga
osilib turgan uzun-uzun qo ‘/fari tizzasiga tegay-tegay der. Nafagat gad-gomati,
balki diydasi ham qotib ketgan, uncha-muncha gap-so zga tasirlanavermas ham
edi”[250].

Keyinroq esa Xurshid Do‘stmuhammad roviy nutqiga “Qur’oni Karim”ning
“Bagara” surasidagi 258- oyatida nagl gilingan rivoyatga ishora keltiradi [286].

Roviy nutgiga diniy tushunchalarning yana biri aynan toshga berilgan ta’rif
orgali olib kirilganini kuzatish mumkin. “Sizifning nazarida, harsangtoshning
ayrim joylari oddiy tuprogdan qotirilgandek, go‘yo ularni qo‘l bilan qirib
tushurish ham mumkindek tuyuldi. Sizif shu xayolda singan-netgan tirnoglari,
gontalash kaftining qirrasi bilan unnab ko ‘rdi,biroq xarsangdan zarra ham
ko ‘chmadi, aksincha xarsang tuproq bo ‘7ib ko ringan yerlari toshdan-da gattiq,
metin bo ‘7ib ketgandi. Sijjilmikan”” Tuprogmi, toshmi, boshgami Sizif xarsangning
gaysi yeriga go‘/ urmasin, gotib, metinga aylanib ketgandi”.[298] Ko rinadiki,
Sizif avval toshga u gadar mensimagandek munosabatda bo‘ladi, keyinrog esa uni
tuprogmikan, deb o‘ylaydi, tekshiradi. Natijada Qur’oni Karimdagi “Hud”
surasidagi “Sijjil” so‘zi bilan bog‘laydi. Anigrog‘i, mazkur so‘zning ma’nosi “loyi
gotib qolgan tosh” deya tafsir gilinganini izohlaydi. Shu tariga bu yerda ham
islomiy tushunchani go‘llaydi.

Bir tomondan garaganda, tosh detal-obraz sifatida Sizif zimmasidagi jazoni
o‘tashiga xizmat gilsa-da, ikkinchi tomonidan u Sizifning botiniy olami, ruhiga
ham ta’sir etib, uning suhbatdoshi, yaqin sirdoshiga ham aylanadi. Shuning uchun
Sizif qirrali toshlar yordamida o‘z nomini o‘yib yozadi. Natijada xarsangtosh
romanda kishilik magomiga ham chiggandek bo‘ladi. Hatto Sizif u bilan gaplasha
boshlaydi. Ibtidoiy odam tosh atrofida aylanib, ragsga tushgandek ragsga ham
tusha boshlaydi. Shu yerda roviy nutgida animistik garash yuzaga chigadi.

1 E¢umor A.U. O s3bike Xy/105KECTBEHHBIX TTpou3BeeHni. — M.: Toc.yu-nea.usn., 1954. — C. 54.
2 Myermyxamman, Xypmmza. Jorummasg Cusud. — TomkenT: O°zbekiston, 2016. — 5.250.
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Mazkur romanda ham “Tebranayotgan Yevroosiyodagi roviy nutqi, uslubiga
X0s gator jihatlar mavjud. Ammo yozuvchi bitta obraz atrofida global muammolar
tahliliga bag‘ishlagan badiiyat olamini yarata olgan. Bu esa uning individual
uslubining yorginligini ta’minlagan.

XULOSA

1. Tadgigotimiz davomida biz rus va o‘zbek nasrini jahon adabiyoti kesimida
o‘rganishga harakat gildik. Bu esa rus va o‘zbek nasrining adabiy alogasi, ijodiy
ta’sirini Yangi O‘zbekistonda shakllanayotgan ilmiy-nazariy garash asosida gayta
tahlil gilish imkonini berdi. Natijada, zamonaviy rus va o‘zbek nasrining badiiy
asar poetikasiga xos bo‘lgan syujet, kompozitsiya, obrazlar tizimi, asar tili kabi
gator masalalarda mushtarak jihatlari borligi hamda ular o‘ziga xos yagona tizimga
egaligi ko‘rindi.

2. Iste’dodli yozuvchi Timur Po‘latov “Soqchilar minorasi” gissasida bosh
gahramon Vali bobo timsolida vogelikni badiiy-estetik va badliiy-psixologik idrok
etishi orgali uzoq tarixga ega gasr va milliy an’analarni saglashga uringan. Buning
natijasida personajda milliy ruh, inson sifatida o‘zligini anglash shakllangan.
Xurshid Do‘stmuhammadning “Nigoh™ qissasidagi Bek obrazi ham insonni,
yaqinlarini, golaversa, o‘zligini anglashga bo‘lgan intilishi orgali insonni oliy
gadriyat sifatida tushunishi ochib berilgan.

3. Har ikki yozuvchi ham o‘z ijodlarida qush va uning umuminsoniy
tamoyillar asosidagi razmiy-majoziy obrazi yordamida shaxs va jamiyat, vatan va
vatanparvarlik, g‘urur, or-nomus kabi umuminsoniy muammolarni badiiy tadqiq
etishadi. Natijada Timur Po‘latovning “Mulk” gissasidagi kalxat obrazining ijodiy
ta’siri Xurshid Do‘stmuhammadning “Qoyalardan balandda™ nomli hikoyasi va
burgut obrazini yaratishiga asos bo‘ldi.

4. “Soqchilar minorasi” qissasidagi syujet tasviri orgali jamiyatdagi
o‘zgarmas gat’iy qoidaga aylangan turmush tarzi, zindonga aylantirilgan gasrni
go‘riglashga ko‘nikkan odamlar, ularning boshlig‘i Vali bobo hayoti va fojeasi
teran tahlil etilgan. O‘quvchiga ijodiy tafakkur gilmagan, bir golipda kun ko‘rgan
jamiyat tanazzulga yuz tutishi mumkinligini ta’kidlaydi. Demak, yozuvchi har bir
asarini bayon etishda o‘ziga xos yo‘l tutgan. Natijada asardagi bayon, asarning
janriy-kompozitsion qurilishi original darajaga chiggan.

5. “Mulk” qissasidagi kalxatning turmush tarzi, hayotiga oid ma’lumotlar
bayon gilinar ekan, yozuvchi o‘quvchini katta muammoga tayyorlab boradi. Bu
Inson va tabiat bir-birisiz mavjud bo‘lmasligi, bu makonga kimdir javobgar
bo’lishi shartligi kalxat tilidan doimo ugtirib boriladi. Qizig‘i, vogealarning
dastlabki bayonidayoq kalxatning oy to‘lgandan keyingi tungi parvozi bir necha
marta tilga olinadi.

6. Timur Po‘latov asarlarida o‘zbek-Sharq va rus-Yevropa madaniyati
gadriyatlarining sintezi, milliy va islomiy gadriyatlarni umuminsoniy darajaga olib
chigilganligi, ramziy-majoziylik, mifopoetiklik yetakchiligini e’tirof etiladi.
Ammo yozuvchining biografik ma’lumotlari asarga badiiy ishlanib ko‘chgani,
yozuvchi ijodiy yutuglarining Kkeyingi davr o‘zbek adabiyotiga ta’siri,
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yozuvchining globallashuv jarayonida O‘zbekiston obrazini dunyo ommasiga
ko‘rsatgani haqida deyarli fikr bildirish lozim edi.

7. Timur Po‘latov tom ma’noda o°zbeklardan chiqgan rus yozuvchisi, uning
asarlari allagachon dunyo adabiyoti darajasiga chiggan. Yozuvchi ijodini
o‘rganish, yosh avlodga o‘zbek adabiyotining tarkibidagi rusiyzabon yozuvchi
sifatida erishgan yutuglarini ko‘rsatish orgali uning ijodiy yutuglaridan samarali
foydalanish kerak, deb hisoblaymiz.

8. Timur Po‘latovning hikoya qilish tarziga nazar solinsa, undagi vogealar,
barcha darajadagi obrazlar, nutg birliklari maxsus tanlab olinishi va ularga
muallifning turli vazifalar yuklaganini kuzatish mumkin. Xususan, “Mulk”
gissasida hech bir ijtimoiy formatsiya, davlat va jamiyat ustqurmasiga alogasi
yo‘qdek bir tasvirni berish orgali bugungi bashariyat jamiyatining nigohini
tabiatga, insoniyatning o‘zligiga garatgan. Natijada qissa har ganday vaqt yoki
tuzumlar chegarasini gamrab oluvchi hamda ulardan ustun turuvchi yetuk asarga
aylangan.

9. “Tebranayotgan Yevroosiyo” va “Donishmand Sizif” romanlarida bir
garashda yaqinlik yo‘qdek tuyulsa-da, ular zamiridagi insoniyat taqdiriga
gayg‘urish hissi, jamiyat ma’naviy giyofasining tahlilida o‘xshashliklar mavjud.
Har ikkala asarda ham diniy, mifik unsurlardan unumli foydalanganlik asar
saviyasini oshirgan. Ularni shunchaki tanlab olinib, romanlarga kiritilib, yagona
g‘oyaviy-mazmuniy struktura tashkil etilmagan, balki asarlarning badiiy-estetik
kontseptsiyasiga singdirib yuborilgan. Natijada o‘qilishi biroz og‘ir, ba’zi hollarda
tushunarsizdek tuyulgan roviy nutgida yozuvchining yuksak badiiy-estetik
garashlari mujassamligini kuzatish mumkin.

Timur Po‘latov “Tebranayotgan Yevroosiyo” romanida roviy tarzini

shakllantirishda nutgning kinoyaviy, metaforik, pritchaviy, ramziy, mifik, diniy
usullarni kiritib, bayonda turfalikni ta’minlagan. Bu esa o‘z navbatida roviy nutqi
yordamida turli syujet chiziglari va obrazlar tizimini yagona kompozitsiyaga
birlashtirish hamda yozuvchi ilgari surgan badiiy-falsafiy g‘oyalarning badiiy aks
ettirish imkonini yaratadi.
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BBenenue (aHHOTAIMSA THCCepTANUM T0KTOopa ¢unocopuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh ¥ BOCTPe0OOBAaHHOCTH TeMbl Auccepranuu. B mMupoBom
JUTEpaTypOBEIEHUU BCErla yIEIsUIOCh BHUMAHHE OTHONICHUSM YeNOBEKa |
OPUPOJIbI, PEATUCTUUECKOMY M MHU(DUUECKOMY CTHJIIO MBIIIJICHUS JINYHOCTH,
MacTepCcTBY MHcaTeNlell B HCIIOIB30BAaHUM XYAO0XKECTBEHHOro cioBa. [loatomy
M3Yy4EHHE HCTIONBb30BAHMS MUCATENIMU 00pa30B, KOMIO3UIINH, MU(POIOITHYECKUX
BOIPOCOB  CTaJl0 OJHOW M3 AaKTyaJIbHbIX MPOOJEM JMTEPaTypOBEICHUS.
CpaBHUTENPHOE W3YYCHHE NPOU3BENCHUI Ha ONWM3KMX, HO pa3HBIX S3BIKaX
MO3BOJISIET aHAJTU3UPOBATh PAa3BUTHE XY 0KECTBEHHOI'O MBILUIEHUS Yepe3 Kax10e
Npou3Be/IeHUe, MPOOIEMBbl XYA0KECTBEHHOTO BOCHPHSITHS MHpa MHCATEISIMHU C
TOUYKH 3pEHUSI KOMIIAPAaTUBUCTUKN UMEET HayYHO-TIPAaKTHYECKOE 3HAUCHHUE.

B MupoBOM nuTepaTypOBEAEHMM BCErJa YIAEIsUIOCh BHUMAaHUE H3YUYEHMIO
BOIPOCOB JINTEPATYPHBIX CBSI3€M M TBOPYECKOTO BIHMSHHUS Yepe3 PYCCKUX U
y30eKCKUX mHcareneil, HMX XyIOXKECTBEHHOE IOHMMAaHHE, OCMBICICHHE U
BBIpAXKEHHE MUPA, UAEHTU(UKALIMOHHBIE OCOOEHHOCTH B 3TOM Ipouecce. OneHka
crocoOHOCTH THMcareneil o0pa3HO BhIpaXaTh JACHCTBUTENBHOCTb, MCKYCCTBa
CO3/1aHUsl KOMIIO3MIIMM, HCIIOJIb30BAHUS XYAOXKECTBEHHOI'O S3bIKA CUUTACTCS
OJTHOM M3 aKTyaJbHBIX MPOOJIEM JUTepaTypoBeneHus. JJonrocpoynsie KyIbTypHO-
JUTEepaTypHble CBS3M PYCCKOW JUTEpaTyphl U €€ BIMSHHE Ha Y30EKCKYIO
JUTEepaTypy 3HAYMUTEIbHBI U 1O CEW JIeHb HE TEepSIOT CBOEH aKTyalbHOCTH.
Oco0€HHO HE KaXIOMy JAaHO XYJIO)KECTBEHHO BBIPAa3UTh Y30EKCKOE OOIIECTBO
W3HYTpH, HALIMOHAJIBHBIN XapakTep JII0JEH, MPOKUBAIOLIUX 3/1€Ch, UX YHUKAIbHbBIN
obpaz xu3Hu. B o3TOoM cwmbicne mnpo3a Tumypa IlymaroBa u Xypmuga
JlycTMyxamMmazia TO3BOJISIET M3YYUTh PYCCKOE U Y30€KCKOE XYI0KECTBEHHOE
MBIIIUICHHE, TPOIECC XYAO0XKECTBEHHOT'O BOCHPHUATHS MHpPA, XYAO0KECTBEHHOE
oToOpakeHHe OOIEYeNIOBEYeCKMX W HAlMOHAJIbHBIX MpoOJieM, dYTO Jaer
BO3MOKHOCTb UCCJIEI0BaTh U3MEHEHMSI B KYJIbTYPHOM pa3BUTUU Hapoaa. [ 1aBHbIM
IPEeIMETOM XYI0’KECTBEHHOW JUTEPATyphl SBISETCS YEIOBEK M €r0 OTHOIICHUS C
APYTUMU JIIOJbMH, OOIIIECTBOM U BCEHl BCEIEHHOM, YTO OTpakaeT CyTh pPa3BUTHUS
4eJI0BEYECTBA.

3a mocnegHHe TOJbl B HAaIlEH CTpaHe BO3POC MHTEpPEC K MPOU3BEACHUAM
MHUPOBBIX HM3BECTHBIX MHCATENEH U UX XYIOKECTBEHHOMY TOJKOBaHUio. Cpenu
TaKUX TPOM3BEACHUA MOXHO YIOMSHYTh pacCKa3bl, MOBECTH W POMAaHBHI,
HalMCaHHbIE HAa PYCCKOM S3bIKE, OTPaXKAIOLIUE HApoJ, MPUPOAY U KYIbTYpy
Haulel crpaHbl. Benp B koHTekcTe «Co3laHus HOBOrO Y30€KHCTaHa € y4ETOM
PETMOHANBHBIX M TIIOOANBHBIX (aKTOPOB»' cpaBHEHHE POU3BENEHUN PYCCKHX H
y30€KCKUX mucaresneil, u3ydeHue u3o0pakeHus Y30eKncTaHa B PYCCKOSI3bIUHBIX
MPOU3BEICHUSIX MO3BOJISIOT CO3AAaTh KAUeCTBEHHBIE MPOU3BEACHUS O KYJIbTYPHOH
KU3HU Halled CTpaHbl, NepelraBas XyJI0’KECTBEHHYI0 HH(pOpMAIUIO0 O Hamei
CTpaHe APYTUM HapojaM Mupa. B 3TOM KOHTEKCTE TakKe BaXKHO aHAIU3HPOBAThH
TBOPYECTBO MHcCATeNel, BIUAIOMMX Ha Y30€KCKYI0 JHTepaTypy, H3ydaTb HX
BO3/ICHCTBHE Ha OOIIEYENIOBEUECKHE HJealbl B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, HUX

13 Mirziyoyev Sh. Yangi Oc‘zbekiston taraqqiyot strategiyasi. To‘ldirilgan ikkinchi nashr. — Toshkent:
O‘zbekiston, 2022. — B. 33.
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BIUSHUE Ha MHUPOBO33peHHUE U (OPMUPOBAHUE JIMYHOCTU KAK BEAYIIUX
JOCTM)KEHUM  MHPOBOW  XYJOKECTBEHHOM  JHUTEpaTypbl. OTO  OOBACHSET
HEOOXOIMMOCTh HU3YYEHHS BIUSAHHUS TPO3bl Y30€KCKOTO HApOAHOrO MUCATENS
Tumypa IlynatoBa Ha y30€KCKYIO JTUTEpaTypy.

JlaHHOE AMCCEPTALMOHHOE MCCIEIOBAHUE B ONPEACIIEHHOW CTENEHU CIIYKUT
BBITIOJTHEHUIO 3a/ay, o00O3HaueHHbIX B Ykazax IIpesuaenra PecmyOnviku
V36ekuctan ot 29 okTsa0psa 2020 roga NeVII-6097 «O yrBepxknenun Konnenuun
pa3BuTHUa Hayku W oOpaszoBanus g0 2030 roma», or 6 HosOps 2020 rona
NeVII-6108 «O mepax mo pa3BUTHIO 0Opa3oBaHUS M HAyKH B HOBOM IIEpHOJIE
pazButus Y30ekuctanay, ot 28 suBaps 2022 roma NeVII-60 «O crpareruu
pa3BuTUA HOBOTo Y30ekuctaHa Ha 2022-2026 roawi», [locranoBnenun Kabunera
MunuctpoB Pecriybnuku Y30ekuctan ot 18 mas 2018 roga Ne376 «O mepax mo
YIYYIICHUIO CUCTEMBI TEPEeBOJa U IMyOJMKAIMU JIy4ylIuX OOpa3lioB MHPOBOM
aUTepaTyphl Ha Y30€KCKHH S3bIK W IIEJAEBPOB Y30CKCKOM IUTEpaTyphl Ha
WHOCTpPaHHbIE S3bIKNY, YKa3e oT 16 dgespans 2018 roga Ne 124-® «O npoBenenun
MEXIyHApPOJIHOU KOH(EpeHIIMu Ha TeMy 'AKTyalbHblE BOINPOCHI H3yYCHUs U
MPOJIBUKEHUSA Y30€KCKOW KIIACCUYECKOW U COBPEMEHHOW JUTEpaTypbl Ha
MEKIYHAPOIHOM YPOBHE» M B JIPYTUX COOTBETCTBYIOIIMX HOPMATHMBHO-IIPABOBBIX
aKTax B JaHHOW OOJIaCTH.

CooTBeTCTBHE HCCJIEI0BAHUS NMPUOPUTETHLIM HAMPABJEHUSIM Pa3BUTHUSA
HAYKH M TeXHOJorui pecnyOauku. JlaHHOe wuCClIen0BaHUE BBIIIOJHEHO B
COOTBETCTBUM C IMPUOPUTETHHIM HAIPABICHUEM pPa3BUTUSI HAYKHM M TEXHOJIOTUUN
PecriyOnuku Y36ekucran |. «@opmupoBaHue CUCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX HIEH U
MyTH WX OCYIIECTBIEHUS B COIMATBHOM, IPABOBOM, YKOHOMHYECKOM, KYJIbTYPHO-
JyXOBHOM DPa3BUTUU HH(POPMUPOBAHHOTO OOIIECTBA U JIEMOKPATHYECKOTO
rOCYyAapCTBaY.

Crenenb M3y4eHHOCTH NpPoOJemMbl. CpaBHEHHE HApPPATUBOB JIBYX HAPOOB,
UX XYJ0XECTBEHHBIX 00pa30oB, MPHUPOABI ITUX 00pa3oB, 0OPa3HOrO BBIPAKEHUS,
MU(OMOITUUECKOTO TOHUMAHUSI MHUpa TMEPCOHAXaMHU, a TaKXKe CXOJCTB U
pas3IuYMil B XyJ0)KECTBEHHOM MBIIIJIEHUH BCET/Ia ObLIO MPEAMETOM HCCIIEIOBAHU S
B CPaBHUTEJILHOM JIUTEPATYpOBEICHUU. MOXKHO MPUBECTU PAOOTHI TAKUX YUEHBIX,
kak [lmaton, Apucrorens, A0y Paiixan bepynu, A6y Anu u6H Cuna, KBuHT
lNopammii ®makk, FOmmit [le3app Ckanurep, ®@ununn Cugnu, ['eopr ['eresns,
Buccapuon I'puropreBmu benunckuii, Anekcanap AdanackeBua [loTeOHs,
Anypaxman Caanu, A6aypayd durpar, Hukomnait Konpan, Bukrop MuxaitnoBuu
Kupmynckui, Pene VYamnek, Octun Yoppen, Jlenus lropummH, AJeKcaHap
Huma, ®énop Jloces, 1U33ar CyntoH, Jleonua Tumodees, ['ennaauii MBanoBuu
ITocnienoB, ®o3una CymaiimonoBa, ['ait0ymia CanomoB, baxaaslp Capumcakos,
Xoram YmypoB, Esrenunn BanentnHoBuu XanuzeB, Haran JlaBumoBuu
Tamapuenko, Teppu Urnror!* u npyrux.

¥A¢pnoryn. Jlanat: macpuii mocton. Tapxk. Ypdon Otaxon. — Tomkent: Suru acp asmoau, 2015; Apacty.
[Mostuka. Axmokuit kadup. Putopuka. — Tomkent: duru acp aBmomu, 2012; Apucrorens. Meradusuka. [lepeBon ¢
rpeueckoro I1. /1. [leproBa u B. B. PozanoBa. — M.: Uucrutyt dunocoduu, reonaoruu u uctopuu cB. Gomsl, 2006;
Bupynn A. Wnmus: Ilep. ¢ apa6. / Penpunt ¢ u3n. 1963 r. — M.: Jlagomup, 1995; A6y Amu u6n Cuno. llewp
canbat  http://www.e-adabiyot.uz.adabiyotshunoslik. Ksunr TIopauuit ®nakk. Oppl. CoumHenus. — M.
XymoxxectBennas suteparypsl, 1970; FOnuit Ile3aps Cranurep. [loatuka / Kyponos /I., Paxmonos b. Fap6 anadwuii-
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[Ipsimoe B3amMOACHCTBHE M CPAaBHUTEIBHBIN aHAINU3 PYCCKOH U Y30€KCKOM
JIUTEPATYpPBI, MEPEBOJBI HA PYCCKHM S3BIK, BOMPOCHI MO3THUKHA B MPO3aNMYECKUX
MPOU3BEACHUSAX Takxke oOcyxnanuch. B wactHoctH, Buktop MakcumoBuy
JKupMyHCKHI CpaBHHMBaJI CIIaBSIHCKHWA, T'peUecKUil U y30eKkcKuil (onbKiop,
0COOCGHHO ero cpaBHeHHe 31mocoB «Ommcces» U «Ammameinny. T.X. XamumgoBa
n3yyaja pycCKo-y30€KCKHe JUTepaTypHbIe CBSI3U BO Bpemsi BOitHbI, M.M.Pacynu
MCCJIEIOBAJl B3aMMHOE BIMSTHUE M 00OTaIEHNEe PYCCKOM B Y30€KCKOM JTUTepaTypHhI.
Hunens BacunbeBHa BrnagumupoBa paccmarpuBalia y30eKCKyro mpo3y XX Beka u
e€ mepeBoJibl Ha pycckuid s3bIK. DieoHopa dénoporHa [lladpanckas uccnenonana
MU(DOIMIOITHUECKUE XapaKTEpUCTUKU B pomanax Tumypa IlymaroBa «Yepemaxa
Tapasu», «llmaBaromas EBpa3us», a Takke BONPOCHI CHUHTE3a 3allaJHOM U
BOCTOYHOU KyJIbTyp B ero TBopuectse. C.M.KamunoBa npoBoauiia cpaBHUTEIbHBIN
aHaJIM3 PYCCKUX U Yy30€KCKMX pacckaszoB. ['ynpuupa ['amupoBa B CBOeH cTarbe
oOcynuiia TpaJuMOHHOCTh U HOBAaTOPCTBO B COBPEMEHHOM Y30€KCKOW Mpo3e Ha
pycckoM si3bike. 3.J1.JI)kanmaToBa OCYIIECTBHIIA CPABHUTENIbHBIN aHaU3 pOMaHa
IT.KogupoBa «Onmoc kamap» ¢ npousBeaeHuem B. Pacmyrtuna «IIpomanue c
Matépoi». Kazaxckuii yuensi Y.K. AOumieB npoBOAWI CPaBHUTEIBHBIN aHAIU3
npousBeneHuit Tumypa IlymatoBa u A. JKakcunmbGexkoBa. Asuza banraera

TaHKUAUKA Tapuxu ouepkiapu. — TomkeHnt: ®an, 2007; Ouwmnmn Cuman. Ilo3sms xumosicura / Kyponos /1.,
PaxmonoB b. Fap6 agabuii-rankuanii Tapuxu odepkiapu. — Tomrkent: @an, 2007; ['erens. Jctetnka. B 4 Tomax. —
M.: 2011; Benunckuit B.I.Taunauran acapiap. — Touikenm: Y30ae.nawp.1955; Cabauit, AomypaxMoH. “Amauii
XaM Hazapuil agaduér gapciapu”gaH / MymTo3 mapk mostukacu ManOanapu X.bonraboeB tankuamapuga. 1 kutoo.
— Tomkent: O‘zbnekiston milliy ensiklopediyasi, 2008;Durpar. Anaduér kounanapu. Tomkent, 1995; Konpan H.U.
Wz6pannsie Tpyael. Uctopusa. — M.: Hayka, 1974; Jlotmar FO.M. Ctpykrypa XymoxkecTBeHHOTo Tekcrta // Jlotman
IO.M. 06 wuckycctBe. — CII6.: «HckycctBo — CIIby», 1998 www.libword.by.ru Hropumua JI. Teopus
CPaBHUTENIBHOTO W3ydeHHs JsuTepaTypbl. — M.: Ilporpecc, 1977; Xupmynckuit B.M. CpaBHHUTEIBHOE
muteparypoBenenue. Bocrox u 3amax. — JI.: Hayka, 1979; Anexkcannp Juma. [IpuHIOUDBI CpaBHUTEIBHOTO
nureparypoBenenus. — M.: Iporpecc, 197; http://medialib.pspu.ru/page.php?id=860; Heymoxoesa N.I'. Uctopus
BCEMUPHOW JuTepaTyphl. [IpoOIeMbl CHCTEMHOTO W CpaBHHTENBHOTO aHanmm3a. — M.:Hayka, 1976; baxtia M.M.
Bomnpocsl nuteparypsl um acretuku. — M.: XynmoxecTBeHHast suteparypa, 1975; Ilocnenoe I'H. Teopus
aumepamypvl. — M.: Buvicwaa wxona, 1978.; Ilomebna A.A. Croso u mu¢p. — M.: Ilpasda, 1989.
http://philologos.narod.ru/potebnja/; Cynaiimonoa ®. Illapk Ba Fap6. — Tomkent: Y3bekucron, 1997; F. ac-
Canom, H.Otaxon. Xaxonramra “boOGyproma”. — Tomkent: Xank mepocw, 1997; Kommmor H. Tadakkyp
kapBoHnapu. — TomkeHT: MapHaBuar, 1999; CapumcokoB b.M. baguniinuk acocnapu Ba Me30Hnapu. TOIIKEHT,
2004; XonbekoB M. XX acp mMonepH amabuétu Manzapamnapu. — TomkeHT: Mumtoz so‘z, 2014; Xamzes E.B.
Teopust snureparypsl. — M.: Bpicias mikoma, 2013 www.gumer.ru/books.xalizev; Teopus mureparypsl. B mByx
tomax. Tom 1. Tamapuenko H.J., Twona B.W., bpoiitrman C.H. Teopus Xyno’KeCTBEHHOTO AHUCKYpca.
Teopernueckas modtuka. — M.: Axagemmus, 2004; Tumodeer JL.U. IIpobmemsl Teopum muTeparypsl. — M.:
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HCCIIeoBajia PYCCKYIO JIMTepaTypy Y30eKucTaHa, BKJIOYas pacckazbl Tumypa
[TynatoBa, Wcdanmuépa u CyxOatr Adnorynu. HWccrnenoBarenr ANumxan
DmHus30Ba'> B CBOEH JMCCEpTAlMHM  OCYLIECTBUJIA CPABHHUTEILHBIN aHAIN3
npousBenenu Tumypa Ilynarosa u Xypmmuaa lyctMmyxammaza.

N3ydyeHrne MCTOYHMKOB IIOKA3aJ0, YTO CPABHUTEIBHBIM aHAlW3 PYCCKOW M
y30€KCKOI IUTepaTyphl, BOIPOCHI UX B3aUMHOTO BIIUSHUS U JINTEPATYPHBIX CBA3EH
B HOBOE BpEMs HM3Yy4Y€Hbl OTHOCHUTEIBHO cjiabo. B dacTHOCTH, Npou3BeNEHUS
Tumypa IlymaroBa u Xypmmaa JlyctMmyxammana He ObUIM JIOCTATOYHO
HCCIIEOBAHbI C TOUYKHU 3PEHUS] TBOPUYECKOTO BIUSHUS U JTUTEPATYPHBIX CBA3CH.

Cesi3p AuccepranMu ¢ IUIAHAMH HAyYHO-HCCJIEI0BATEJbCKHX pPadoT
00pa30BaTEJIbHOI0 WM HAYYHO-MCCJIEI0BATEIbCKOI0 YYpesKIAeHHUs, r1e Oblia
BBIINOJIHEHA. /[pccepTanys BBINOJHEHA B PaMKax IPOEKTA, COOTBETCTBYIOLIETO
Hay4HO-HUCCIIEIOBATEIBCKOMY IJIaHYy depranckoro roCyJapCTBEHHOI O
yHUBepcuTeTa Ha TeMy «lIpobnemMbl O3 TUKN.

Heab0 ucciae0BaHMs SBISIETCA W3YYEHHE B3aMMOCBS3H, TBOPYECKOTO
BIMSIHUSL PYCCKOM M Y30€KCKOM Mpo3bl Ha MPUMEPE IMO3TUKU IPOU3BEIECHUMN
coBpeMeHHbIX nucarener Tumypa [lynaroBa n Xypmuaa Jlyctmyxammaza.

3agauu ucciae 0BaHUs BKIIOYAKOT!

NIEPEOCMBICIIEHUE JINTEPATYPHBIX CBA3EH M TBOPUYECKOI'O BIMUSHUSA PYCCKOU H
y30€KCKON MpO3bl B KOHTEKCTE MHUPOBOM JUTEPaTypbl ¢ TOYKU 3PEHUS HOBOIO
BPEMEHU;

ONpPENIENICHUE CXOJCTBA B IPEICTABICHUY IIEPCOHAKEN U UX XYIOKECTBEHHO-
ACTETUYECKOM U MCUXOJIOTUYECKOM BOCIPUATUU PEAILHOCTH Yepe3 00pa3bl repoeB
B mnoBectsix Tumypa IlymatoBa «CropoxeBble OamHu» U Xypliuja
Hyctmyxammana «Barisan”;

JNEMOHCTpalUs TBOPYECKOTO BIIMSHUSA, YHUKAJIbHOCTH U CXOACTBA B
XYyJI0’KECTBEHHOM HCCIIEIOBAaHUM OOIlleueNIOBeUeCKuX MpodiieM dYepe3 o0pasbl,
TaKHe KaK KOpIIyH, OEpKyT, B IPOU3BEICHUAX NHCATENEH;

15 YKupmynckuit B.M. CpaBHutenbHOE nuteparyposenenue: Boctok u 3anan / M36.1pyast. B.M.KupmyHckoro.
— JI.: Hayka, 1979; XamunoBa T.X. Pyccko-y30ekckue JmuTepaTypHble CBSI3M B rofbl Bemmkoit OTdecTBeHHOMH
BoitHbl. — Tamkent: ®an, 1973; Pacynu M.M.K mpo6ieme B3auMOBIHSHHE M B3aUMOOOOTAIIEHHUs PYCCKOH U
y30exckoit nmuteparyp. — Tamkent: @an, 1978.; Yuepux JI, B3rmsan va camoro ceds //3Besma Boctoka, 1987. Ne 9;
H.B.BnagumupoBa. Pa3sButue y30ekckoit mpo3sl XX Beka M XyJO0XKECTBEHHOro mepeBoga. — T.: dan, 2011;
[Hagpanckas 2.9. MudomnosTika HHOITOKYIBTYPHOTO TeKcTa B mpoze XX-XXI Beka. ABroped. ...I10K.pHI.HAYK.
— M.2008; KamuioBa C.1. PazBuTne Mo3THKM *aHpa pacckaza B PYCCKOH M y30eKCKOW JmTeparype KoHma XX —
Hadana XXI Beka. gumccep. ... nok.pmia. Hayk. — Tamkent, 2016; [ammposa I'. KoHnentyaabHble TEHASHIIUH
pasBuTHs y30ekckoit JmTepatypsl koHma XX — Havama XXI| BekoB.[Dm.pecypc] http:ziyouz.uz/ru
literaturovedeniya/49-literaturnaya kritika; ITapgaea 3.J1. [IpuopureTHBIE HANpPABIECHUS HAYYHBIX HCCIEIOBAHHIA
¢mmonmornueckoit Haykm XXI Beka. CoOopumk Hayunbsix crateir.Tom Yacts IIl. — M.: Ilepo, 2020.
http://elibrary.ru/tem; dxxanmaropa 3./1. Tunonoruveckue ocobennoct pomana I1.Koauposa “AnmMasublii mosic” u
¢ moBecthio B.Paciiyruna «llpomanue ¢ matépoit» // AkryansHoe B ¢mmonorun. Tom 5, Ne 5 (2021) omybnmukoBaH
2021-10-31. http://ruslit.jdtu.uz/index.php/ruslit/article/view/2819; A6naesa H.K.ComocraButenHblii aHaiu3
pycckux u y30ekckux mocimopui. / Tabmum ¢umoiimnapu. 2020; Y. K. Aoumes. [Ipoza A. XakceuibikoBa u. T.
IynatoBa: COmoCTaBUTENbHEIH aHamu3. banraGaesa A. M. Y3GexucTonaa pyc THIMIArH anaGuETHIA KICCA KAHPH
puBoxknanumy. Ounon.dan. oyitnya dancada nokrop (PhD) aucc. aBroped. 2020; Dmnuuszosa A.IL. Hcrukmon
IaBpu Y30eK Kpccaumiaurd Ba Xypmmn JycrMyxamMman WKOIWHUHT KUECHHA-THUIIONOTUK Taukuku. Owmmoin. daH...
dancada gok. (PhD) aucc. aBroped. — Tommkent,2020; Mnmunes K. Tumyp ITynaToBHUHT 06pa3 spaTHII MaxopaTH /
Filologiya ta’limi masalalari: muammo va uning innovatsion yechimlari. Xalgaro konferensiya materiallari. I-gism.
— Farg‘ona, 2021. http://doi.org/10.5281/zenodo.6529325. Buranova J. A., Sadinova D. U. Mythologism in the
uzbek novel // Journal of legal studies and research. February, 2020.
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OCBEIIEHUE TMPOOJIEMbl OTPAKECHHUS BIUSHUS COLMAIBHO-TICUXOJOTMYECKUX
n3MeHeHn KoHma XX BeKa Ha XYJO0KECTBEHHOE HCCIEJOBAaHHME 4Yepe3
PEUTHO3HO-MU(BUYECKUE TTOHATHS U 00pa3bl;

HAy4HOE€ OOOCHOBAaHHME MO3ITHMYECKOIO0 MAacTEpCTBa MHcaTeNeil dyepe3 aHalu3
CPENCTB, PACKPHIBAIOIINX CIOKET U KOMIIO3UIIUIO TPOU3BEICHUM.

OO0beKT mucCIe0BaHUAA. B KauecTBE OOBEKTAa B3SATHI IMOBECTH TuMypa
[TymatoBa «CtopoxkeBbie OamHNy, «Bmanenus», poman «llnaBarommas EBpazusi»,
paccka3 Xypmuaa yctmyxammana «B3rsa», noBectbs «BbICOKO Haj CKalamMmuy,
poman «Mynapen Cusudy». Jpyrue npousBeneHHs TUcaTeNed Takxke ObUIn
3aJIeiCTBOBAHBI, YTOOBI MTPOJIEMOHCTPUPOBATH CBOE XY0KECTBEHHOE MACTEPCTBO.

IIpenmer mcciaeao0BaHWs COCTaBIISIIOT 00pa3bl U HUX pasziinyHbie (HOPMBI B
MPOU3BEICHUSAX, CIOKEThl, KOMIIO3UIMA M peuYb IPOMU3BEACHUN B pacckazax,
NOBECTSAX U POMaHax.

MeTtoabl ucciienoBanms. B nponecce ocBelieHus: TEMbl UCCIEA0BaHUS ObLITN
MCIIOJIb30BaHbl CPABHUTEIbHO-TUIIOJIOTUYECKUE, CPABHUTEIbHO-KYJIbTYPHBIE U
CTPYKTYPHBIE METO/IbI.

Hay4ynasi HOBU3HA MCCJIeIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B CJICYIOIIEM:

000CHOBaHa THIOTE3a O TOM, YTO COBPEMEHHAs pyccKasl U y30eKcKas mpo3a
MMEIOT OOIIUE aCTEKThl, TAKUE KaK CIOKET, KOMIIO3UIIUSI, CUCTeMa 00pa3oB, SI3bIK
MIPOU3BECHUS, PE€Yb IIOBECTBOBATENSA, ICUXOJIOIUSl IEPCOHAXKEW, pPETUTHO3HO-
Mu(UYECKast BEIPA3UTEIbHOCTh, XY/1I0’KECTBEHHOE BOCIIPUSATHE Yepe3 00pa3bl MTHUIL
Y YTO OHU BJIAJICIOT €UHON CUCTEMOM;

OMpENENIEHO, YTO I[EPCOHAX MOHUMAET HAUUOHAIBHBIA 1yX, CBOIO
UJEHTUYHOCTh KakK 4YeJIOBEK, B pe3yiabTare mnonbiTku Tumypa IlynaToBa
COXpPaHUTh 3aMOK W HAllMOHAJbHbIC TPAAUIMU C MHOTOBEKOBOW HCTOpHEN uepes
€ro XyJI0KECTBEHHO-ICTETHUUECKOE U KYJIbTYPHO-TICUXOJOTHUECKOE BOCTIPUSITHE
JEHCTBHUTEIIBHOCTH B oOpa3ze Bamm, 6aba rimaBHoro repos noBectu «CTOPOKEBBIC
OamrHMY, a epcoHax bek B pacckaze Xypmuaa Jlyctmyxammana «B3risin Takxke
MMOHMMAET 4YeJIOBEKAa KaK BBICIIYIO IIEHHOCTh 4Y€pe3 CBOE CTPEMIICHHE TMOHSTh
OJIM3KUX YETIOBEKa, U CBOIO COOCTBEHHYIO CYIITHOCTH;

JI0OKa3aHo, YTO B MTOBECTBOBaTeIbHON MaHepe Tumypa IlynaToBa crenuaibHO
Mo/I00paHbl  COOBITHSA, TEPCOHAXH BCEX YPOBHEW, CNUHUIIBI PEYH, KOTOPHIC
€CTECTBEHHBIM 00pa3oM OCBELIAIOT NaTPUOTU3M B 00pa3e NTHUIl, OMUCHIBAIOT
OCO3HAHUE JIMYHOCTHIO CBOEH CYIIHOCTH, TJ€ 3a7aud nepcoHaxkeid Bamu 6aba u
beka — aHanu3upoBaTh KU3Hb W MPOSBIATH BOJIO JUYHOCTH, a B pacckasze
«Bnagenusi», onuchiBas oOpa3, HE UMEIOIIMN HUYEro OO0HIero ¢ Kako-i1ubo
oOmmiecTBeHHON  (popmaruel, TOCyIapCTBOM ©  OOIIECTBOM, COBPEMEHHOE
YesloBeueckoe OOIEeCTBO COCPEOTauuBaeT CBOE BHUMAHUWE Ha MPHUPO/IE,
CaMOOBITHOCTH YE€JIOBEYECTBA, B PE3yJbTAaTe€ YEro paccka3 CTajl MPOU3BEICHUEM,
OXBAaTBHIBAIOIIUM TPAHUIIBI TIOOOTO BPEMEHU M CUCTEMBI U TPEBOCXOSIINM HX;

yCTaHOBJIEHO, 4yTO B poMaHax «llmaBatomas EBpazus» u «Mynpen Cuzud»
YIa4HO HCIONB3YIOTCS PEIUTHO3HO-MU(PUIECKUE DIIEMEHTHI, KOTOpPbhIE IMPOCTO
OTOOpaHbl W BKJIIOYEHBl B pPOMaHbl, Tae He chOopMHpOBaHAa eauHas HJIEHHO-
coJiep)KaTeNibHasl CTPYKTYpa, U BBICOKHE XYA0KECTBEHHO-ICTETUYECKUE B3TJISIIbI
nycaresid HallUIi CBOE MOJATBEPKICHUE B PEYM PacCKa3zuuKa, KOTOpask HECKOJIBbKO
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TSDKEIO YUTAETCA, a B HEKOTOPBIX CIydasX KaKeTCsl HEMOHSTHOM BCIEICTBUE
NOTPY’KEHHUsSI POU3BEIAEHUS B  XYJOXKECTBEHHO-ICTETUYECKYIO  KOHIIEILUIO
MIPOU3BEICHUS.

IIpakTH4yeckue pe3ybTaThl HCCJICI0OBAHUSA:

Hayunble BBIBOABI O IO3THYECKHMX aclekrax npousBeacHu Tumypa
[lynatroBa m Xypmuga JlyctMyxammaaa, B 4YacTHOCTH, 00 oOpaszax, peuu
MPOU3BENICHUS, CIOKETE U KOMIIO3UIMH, CIOCOOCTBYIOT YCOBEPILIEHCTBOBAHHIO
y4eOHUKOB, MOCOOMI M CIIOBapeil Mo TaKUM AUCIUIUIMHAM, KaK CPAaBHUTEIbHOE
JUTEPATYpPOBEICHUE, TEOPUSl JIMTEPaTypOBEACHUS, HWCTOPHUS JIUTEPaTypHOU
KPUTUKH, OCHOBBI JIMTEPATYPHOT'O aHAJIN3a, METOJOJIOT Ul JINTEPATypPOBEACHUS.

J0Ka3aHa OOHOBJIEHHOCTb MPHUHIIUIIOB U300paKEHUS POJUHBI B COBPEMEHHOMN
pycckoM U y30eKCKOW Mpo3e, MEepexo]] XapaKTepUCTHK Y30€KCKOW NpUpOAbI,
JOIEd W SKUBOTHOIO MHpa B PYCCKOS3BIYHYIO JMUTEpaTypy, NpPHUEM OTHU
0COOCHHOCTH OBLITH OIPENEICHBI C YUYETOM TPAIUIU, STIOXU, OKPYKAIOIIECH Cpeabl
Y YHUKAJIbHBIX (haKTOPOB.

JlocTOBEpHOCTh Pe3yJIbTATOB MCCJAEAOBAHUSI OOYCJIOBJIIEHA MOAXOAOM K
O00BEKTY MCCIEIOBAaHMUS, COOTBETCTBUEM HCIOIB3YEMBIX METOJOB LIEISIM paloThI,
HAay4YHOM OOOCHOBAHHOCTBIO TEOPETUYECKUX JaHHBIX HA OCHOBE HCTOYHHKOB,
COOTBETCTBHEM  BBIODAHHBIX  XYJOXECTBEHHBIX  HCTOYHHKOB  MPEIMETY
MCCIIEIOBAHUS, BBIBOJAMU U TEOPETUUECKUMHU MPEACTABICHUSIMU, MOTYYEHHBIMU C
MOMOILbIO  CPAaBHUTEIBHO-TUIIOJIOTHYECKUX M CPABHUTEIBHO-UCTOPUYECKHUX
METOJI0OB aHalih3a, a TaKXE€ MPAKTUYECKUM IPUMEHEHUEM pe3yJIbTaTOB U HX
0J100pEeHHEM CO CTOPOHBI ABTOPUTETHBIX OPraHU3aLIUN.

Hayynasi u npakTuyeckasi 3HAYMMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJIEI0BAHUSA.
HaydHast 3Ha4MMOCTBH pE3YyJIbTAaTOB HCCIEAOBAHUS 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO
BBIBOJIbI MICCIIEIOBAHUSI O0OTaIal0T 3HAHUS O TpaHC(OpMaIUsIX B UCIOJIb30BAHUU
obpa3oB B nutTeparype Poccun u HOBoro Y30ekucTaHa B MOCJIEIHUE ABAALATH-
JBaUATh MATH JIeT XX BeKa, a TAKKE O XYJ0KECTBEHHO-3CTETUYECKUX B3TJIsaX,
CBA3aHHBIX C S3BIKOM Hpou3BeAeHui. PaccMmoTpeHue  Xyn0XKeCTBEHHO-
ACTETUYECKUX (PYHKIIUN, BO3IOKEHHBIX HA 00pa3bl U X BhIpa3UTENbHbIE (HOPMBI B
pa3NUYHbIe AMOXH, CTAHET JOMOJHUTENbHBIM HCTOYHUKOM JUIsl TPENOJaBaHUs
JUCUUIUIMH, TaKUX KaKk CpPaBHUTEIbHOE  JIUTEPAaTypOBEACHUE,  TEOpUs
JUTEPATypPOBENECHUS U COBPEMEHHBIN JINTEPATYPHBII IpOLIECC.

[IpakTHueckas 3HAUMMOCTb PE3YJbTATOB UCCIEIOBAHUS 3aKIIOYAETCA B TOM,
YTO B3MJISABI Ha 00pa3bl W UX (OPMBI, TaKHE€ KaK Tepoi, XapakTep, JeTab,
(dakTopsl MX BO3HUKHOBEHHS, HUCTOYHHMKH, MPUPOJA, OyayT crnocoOCTBOBATH
COBEPIICHCTBOBAHUIO YUYEOHHKOB M y4EOHBIX MOCOOHI MO TaKUM AUCIMILIAHAM,
KaK CpPaBHUTEIBHOE JUTEPATypOBEICHHUE, HOBas y30€KcKas JIuTepaTypa, TEOpHs
JUTEPATYPOBEICHUS, HUCTOpUA Y30EKCKOW JIMTEpaTypHOM KPUTHKH, HUCTOPHUS
MHUPOBOH JTUTEPATYPHI, TEOPETUUECKAS TOITUKA.

BHenpenue pe3yabTaToB HMcciaegoBaHusi. [lo Teme npoOiembl MO3TUKH B
npo3e Tumypa IlymaroBa m Xypmmga JlyctMyxammana ObUIM HCIOJIb30BAaHbI
CIENYIOIINE HAYYHbIE PE3YJIbTATHI:

Hay4HbIE€ BBIBOABI O TOM, YTO COBPEMEHHAas pycCKas M y30eKckas Mposa
UMEIOT O0IIME aCHeKThl, TAKHE KaK CIOKET, KOMIIO3ULIUS, CUCTeMa 00pa3oB, SI3bIK
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MIPOU3BEICHUS, PEeUb MOBECTBOBATEINS, IMCHXOJIOTUS TEPCOHAXKEU, PEIUTHO3HO-
MududecKkas BEIPa3UTEIbHOCTD, XyI0’KECTBEHHOE BOCIIPHUATHE uepe3 00pa3bl MTHIL
M YTO OHHU BJIAJICIOT €IUHOM CHUCTEMOM, ObUIM HCIOJIb30BaHBI MPHU pean3aluu
dbynnamentansHoro mpoekta Ne AR 08856427 «llapueMuonorunyeckue KOpHU
IpoOYXIEHUS TyXOBHBIX IIEHHOCTEH: MPAKTUUECKUE ACTIEKTHI U3YUEHUs TIOPKCKUX
nocioBuIl ¥ moropopok» (Crpaska ot 23 HosOps 2023 r. Pecnmyonuka Kazaxcran,
EBpazniickoro Hammonanenoro yHuBepcurera umenu JILH. ID'ymuneBa. B
pe3ysbTaTe HCCIIeOBaHus, MPOBEICHHBIE B paMKaxX MPOEKTa, ObUTM 00OTralieHbl
aKTyaJbHOW HH(OpMaLUEH;

BBIBOJIBI M MaTepHasibl JUCCEPTALMA O TOM, YTO IIEPCOHAXK ITOHUMAET
HAIlMOHAJIbHBIA yX, CBOIO MJEHTUYHOCTh KaK YEIOBEK, B PE3YJIbTATE MOMBITKH
Tumypa IlynaToBa COXpaHUTh 3aMOK U HallMOHAJIbHBIE TPAAULIMU C MHOTOBEKOBOM
UCTOpPUEN  4Yepe3  ero  XyIJO0KECTBEHHO-3CTETHMUECKOE U KYJIbTYpPHO-
MICUXOJIOTMYECKOE BOCIIPUATHE JEHCTBUTEIBLHOCTH B 0Opa3e Banu 6aba, riiaBHOroO
repost moBectu «CTopoxkeBble OalHU», a MepcoHax beka B pacckaze Xypuwuja
Hyctmyxammana «B3riasia» Takke MOHMMAeT YEelIOBEeKa KakK BBICHIYIO LIEHHOCTh
yepe3 CBOE CTPEMIJICHHE MOHITHh OJM3KUX YEJIOBEKa, M CBOIO COOCTBEHHYIO
CYILIIHOCTh, OBLJIM UCTOIb30BaHbI TP peaTnu3alii HayYHO-TIPAKTUYECKOro MPOEKTa
FA-A1-G004 «O0pa3 xeHIMUHbBI B BOOOpaKEHUHU KapaKajllaKoB: THOJIOTHYECKOE
uccienoBanue» (CrnpaBka Ne 507/1 ot 27 nexabpst 2023 r. Kapakanmakckoro
ornenenus Axkanemun Hayk PecnyOnuku Y36ekucrtan, Kapakannakckuil Hay4HO-
UCCIIEIOBAaTENIbCKUN HMHCTUTYT TyMaHUTApHBIX Hayk). B  pesynbrare ObuIO
JOCTUTHYTO YCOBEPIICHCTBOBAHUE MATEPHANIOB, IO3BOJISIONIEE YTOYHUTH TOT
(akT, 4TO COBPEMEHHbIE XYIOKHHKM OOpaIlalOTCi B CBOMX IPOM3BEICHUAX K
JUTEPATYPHBIM TPATUIUAM, TPATUIIMOHHBIM 00pa3aM U CUMBOJIAM;

TEOPETUYECKHE PA3MBIIIJIEHUS O TOM, YTO B ITOBECTBOBATEIBHON MaHepe
Tumypa IlynaroBa cnenuaibHO MOJ00paHbl COOBITHSA, IEPCOHAXKHU BCEX YPOBHEM,
CIMHMIIBI PEYU, KOTOpbIE €CTECTBEHHBIM O00pa3oM OCBEUIAIOT NaTPUOTHU3M B
o0Opa3e NTHUL, OMUCHIBAIOT OCO3HAHWE JUYHOCTHIO CBOEH CYLIHOCTH, TJI€ 3a/Jayu
nepcoHaxxeid Bamu 06aba u bexka — aHanu3upoBaTh KU3HH W MPOSIBISTH BOJIO
JUYHOCTH, a B pacckaze «Bmanenusi», onuchiBas 00pa3, HE HUMEIOIIMA HUYETro
o011ero ¢ kakou-mbo o0IecTBeHHON (GopMaliield, rocyJapcTBOM M 0OIIECTBOM,
COBPEMEHHOE YEJIOBEUECKOe OOIIECTBO COCPENOTAuMBAET CBOE BHUMaHUE Ha
IPUPOAE, CAaMOOBITHOCTH YEJIOBEYECTBA, B PE3yJIbTaT€ YEro paccka3 crall
IPOU3BE/ICHUEM, OXBATHIBAIOIIUM TIPaHUIBl JIOOOr0 BPEMEHU U CHUCTEMbBI U
MPEBOCXOAAIIMM MX, ObUIM MCIONBb30BAaHbl MPHU peaju3alu (yHIaMEHTAIbHOIO
HaygHoro mpoekta F1-FA-0-43429 «lccrnenmoBanue TEOPETHUECKUX BOMPOCOB
KAHPOB KapaKaJImakckoro ¢oybkiaopa u juteparypoi» (CopaBka Ne 508/1 ot 27
nexabps 2023 r. Kapakanmakckoro otraenenuss Axagemun Hayk PecnyOmnukun
VY306ekucraH, Kapakannakckui Hay4YHO-UCCIIEI0BATEIbCKUN UHCTUTYT
I'YMaHHUTapHBIX Hayk). B pe3yibTare BBIIBUHYTHIE PEKOMEHIAIMU O TOM, YTO
KOMIIO3MIIMSI TPOU3BEACHUSI TPEACTABISAECT COOOW LEIOCTHOE ACTETHUYECKOE
ABJICHHE, O0JIa/lalollee BHYTPEHHHUMH W BHEIIHUMH XapaKTEPUCTHKAMM, CTaJIH
BaXHBIM (PAKTOPOM TEOPETHYECKOr0 OOOTaIIeHUs >KAHPOB KapaKaJlMaKCKON
JUTEPATYPBI.
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AnpobGanusi pe3yJbTATOB HCCJAeA0BaHMs. Pe3ynbraThl HMCCIEI0BaHUS
ObUIM TPEACTAaBICHbl W MPOLUIM ampodanuio Ha 4 HayYHO-IPAKTHUYECKUX
KOH(pEpeHLIUAX, BKIOYas 2 pecnyOJUKaHCKUX M 2 MEXIYHapOJHBIX Hay4YHBIX
KOH(epeHUUi B BUIE€ JOKJIAIOB.

Ony0JMKOBAHHOCTH pe3yJbTAaTOB HcciaenoBanus. [lo teme nuccepranuun
ObLI0 OMmy0JIMKOBaHO 12 Hay4yHBIX paboT. I3 HUX 8 Hay4yHBIX CTaTeil, B TOM 4YUCIe
4 B pecnyOnuMKaHCKHX M 4 B 3apyOeXHBIX KypHajlaX, ObLIM OMYyOJMKOBAaHbBI B
Hay4YHbIX M3/IaHUSAX, PEKOMEHJIOBAaHHBIX BpIclieill aTTecTalMOHHOM KOMHUCCHUEH
PecnyOnuku Y30ekucrtan ajig MyOJIMKAaUMKd OCHOBHBIX PE3YJIbTaTOB JOKTOPCKHMX
JTIACCEPTALUU.

Crpykrypa m 00beM auccepranmu. J[uccepramusi COCTOUT W3 BBEJICHUS,
Tpex TJaB, 3aKJIIOYCHHsS U CHUCKA HCIOJIb30BAaHHOW JHUTEpaTyphl, 00Ul 00beM
cocTaBjsieT 125 cTpanHuil.

OCHOBHOE COAEP XAHME IMCCEPTALIMU:

Bo BBenmenun 000CHOBaHa aKTyaJbHOCTh M HEOOXOAMMOCTH MPOBEIACHHBIX
WCCJIEIOBaHUM, OMMCAHBI 1IEJIM U 337a4d UCCIIEIOBAaHUS, €ro OOBEKT U MPEIMET,
MOKa3aHa COOTBETCTBUE MPHUOPUTETHBIM HAIPABICHUSIM DPa3BUTHS HAYKU H
TEXHOJOTUIM pecnyONuKHM, W3JI0KEHbl Hay4yHas HOBHU3HA M IPAKTUYECKHE
pe3yapTarel HUCCIeNoBaHUA. Takke packpbIThl HayyHas UM IpaKTHYeCKas
3HAYUMOCTbH IIOJIYYEHHBIX PE3YJIbTATOB, IPUMEHEHUE PE3YIbTATOB UCCIEHOBAHUS
Ha TpaKTUKE, MEPEeYUCIIEHbl OMyOJUKOBaHHBIE PA0OTHI MO TEME AUCCEPTALMH U
MpecTaBieHa nHYOpMAIUsI O CTPYKTYPE TUCCEPTAIIHH.

[TepBas rmaBa nuccepranuu HaszbiBaeTcs «3ydyeHne TBOpUYeCTBA NMUCATES
U BOIIPOC O TBOPYECKOM BJMSIHMW» U JEIUTCA Ha JBa maparpada. B mepom
naparpade uccinenyercs «IIpodJjiema n3ydyeHus: Ku3Hu U TBopuecTBa Tumypa
IIynaToBa». Bropoii maparpadg mnocsiieH «Bonmpocy TBOp4ecKkoro BJIMSIHUSL B
npose Xypumaa Jlycrmyxammaaa.

Tumyp IlynaTtoB cuyuTaercss ONHUM W3 IMHUCATEIECA COBPEMEHHOM PYCCKOM
JUTEPATYpPbl, U300pa3UBIINX Y30€KCKYIO AEHCTBUTENBHOCTD B XY 0KECTBEHHOM U
CUMBOJIMYECKOM acnekTax. Ero pomansl, Takue kak «Ctpactu byxapckoro pomay
(poman-Tpunorusi), «Yepemaxa Tapasu» , «llnaBaromas Espasus» (1995),
«Hcropusa HenocBamEHHOT0» , «M3rnanune u3 Pasy» , «KpacHeiil Teppop miau myTh
K 3BE371aM B yHWKeHUn», «Kpbim» (Tpunorus, 2018), «Teatp camypaeB» (2019), a
Takke mnoBecTH «OKIMKHM MEHS B Jiecy», «llpyrue Hacelm€HHbIE NYHKTHD?,
«Bropoe myremectBue Kauna», «Bmagerms», «CropokeBble — OarmrHuy,
«3aBcerparait», «OTIIOKU CMEPTh HAa TOTOM» M PACCKa3bl «/leByllka B memepey,
«bpacner», «Bo cnaBy smupara», «OTKpBITHE OKHA C IUIEEPOM» OTIIMYAIOTCS
CBOEH XYyI0KECTBEHHOCTbIO, PEUYEBBIMH W CTUJIMCTUYECKHUMH OCOOEHHOCTSIMH,
HOBaTOPCKUM TOJIKOBAaHHEM BHYTPEHHEIr0 MUpa y30€KUCTaHILIEB.

[TpousBenenuss Tumypa IlynaroBa mepeBefeHbl HA apaOCKUiA, ypay, XUHJH,
AHTJIMHACKUM, HEMEUKHUM, TPY3UHCKUM, apMsSHCKUN, a3epOailiKaHCKHUM, TOJbCKU,
BEHI'€PCKUM, YEHICKUH, Oonrapckuil 1 kazaxckuil s3piku. Ha y30ekckuil si3bIK ero
paboThl ObUIM TIepeBEACHBl TaKUMHM TBOpIamu, kak Baxo6 Pysumaron, Ulykyp
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Xonmup3aeB, OpkuH HocupoB, Toxup Manuk, OpxkuH Ab3aM, Xyplua
Hyctmyxamman, Hypunno Oraxon, Habmwxkon baku.

HccnenoBanre TBOpUECTBA MHCATENS] W BOMPOC TBOPYECKOTO BIIMSHUSA
IIPOJIOJKANIM U3Y4aThCsl Ha MPOTSKEHUU JTOATOro BpeMeHH. B wactHocTH, boHHM
Mapmamn uccnenosaina pomansl «Hepenaxa Tapasuw» u «llnaBaromas EBpasus», a
K.Mazyp 3anumasics pomanoM «Ctpactu byxapckoro goma». B 3Tux crarbsax
00CY>KIalMCh B OCHOBHOM CTWJIb POMAaHOB MHCATENs, UM O TOM, YTO 0O€3
M3MEHEHMsI JYyXOBHOTO MHpa YelIOBEKa OOIIECTBO HE MOXKET OOHOBISATHCS, U O
TOM, Kak JIMYHOCTh BeleT cebs B oOHOBIstomieMcsi mupe. llepBoe kpymHoe
HCCIIeIOBAaHUE O TIcaTesIe ObIIO MPOBEICHO HEMEIKOW yueHou bpurug dyke, oHo
Ha3bIBaJloch «YenoBek, OOLIECTBO W penurus B TpousBeAeHusx Tumypa
[TymaroBa». UccnenoBarens Onbra AnuMoBa ObUTa OJHOM W3 TIEPBBIX, KTO U3yUUIT
XYJ0’)KECTBEHHOE BbIpakeHue ¢unocopckux mnpobdiem B TBopuecTBe Tumypa
IlynatoBa. Ilo ee MHEHMIO, TEPCOHAXM MNUcATENS] O0daAAlOT  JABYMS
XapaKTEPUCTUKAMU, aMOMBAJIEHTHOCTBIO COCTOSTHUSL «OpaTheB B OAIIHE CTpaXken»:
C OJHOH CTOpPOHBI, OOSI3aHHOCTBIO CTOSITh Ha CTpake B OaliHe (YTO SBIAETCS
MeTtadopoii), C APYrod CTOPOHBI - OCOOCHHBIM TPUTOBOPOM JKH3HU. TeKcT
MOCTPOEH TaKUM 00pa3oM, YTO KaXKIbld MEPCOHAXK, KaXKIO€ BBIPAKEHHUE HMEET
JBOMHOE 3HAYECHHUE, a NEPEIUIETEHUE ITUX PAKYPCOB CO3JAET IpoTecK. B camom
Jelie, B poOMaHax MHcarelis MOXHO HaOM0IaTh JIBOMCTBEHHBIM TMOAXOH K
peasibHOCTA. Mu@onodTHYecKkue OCOOEHHOCTH B Mpou3BeneHusx Tumypa
[TymaroBa xopomo wu3ydenbl J.D.[lladpanckoit. JlelicTBUTENbHO, B pPOMaHE
«I[lnaBaromass EBpasusi» UCIaMCKUE U XPUCTHAHCKHUE MPEIAHUS MEPEIIIETAIOTCS C
IPEBHUMH MHUPOBO33PEHUECKMMU HACsIMH. B HMX mOKa3aHa JBOWCTBEHHOCTH
repoeB. A.M.bantabaeBa, wu3y4asi pa3BUTHE >KaHpa paccKka3a B TBOPYECTBE
nycaTenei, MUIIYIIMX Ha PYCCKOM fA3bIK€ B Y30€KHCTaHe, OTMEYaeT, 4TO
«pazUYHbIe MOAM(UKAINNKA B JUTEpaType Y30EKHCTaHA HA PYCCKOM SI3bIKE HE
ObLIM YYTEHbI, >KaHPOBBIE KAaTETOPUU PYCCKOA3BIUHBIX PACCKA30B, UX CBA3b C
HAallMOHAJIBHOW  JINTEpAaTypOd U  YHUKaJIbHbIE OCOOEHHOCTHM HE  ObLIM
paccmoTpeHbl». OHa aHanu3upyeT pacckasbl Tumypa [lymarosa, Uchanauspa u
Adnatynu, BbICKa3biBasi CBO€ MHEHHE 00 MX BJIMSHUU Ha y30€KCKYIO JTUTEPATYPY.
HccnenoBarenps XOpOIIO aHATIM3UPYET PACCKA3bI MHCATENS, HO HE MOKA3bIBAECT UX
BJIMSIHUE Ha y30€KCKHUX MUCATENeH.

Bo BTopom maparpade nepBoii riaBsl ucciienyercs «Bompoc TBopueckoro
BJUsIHMA B mnpo3e Xypwmuaa Jlycrmyxammazaa». B 3ToM yactu BHavaie
MPUBOJATCS TEOPETHUUECKUE COOOPAKEHUS O HEOOXOJUMOCTH pPaCCMOTPEHUS
TBOPYECKOTO (MJIM JTUTEPATYPHOr0) BIUSAHUS KaK BaKHOT'O aCIleKTa JUTEPATyPHBIX
CBS3€U M UX pe3yJbTaTUBHOCTHU. [louepkuBaeTcs, YTO TBOPUECKOE BIUSHUE KAK
ITIOCTOSIHHBIM COCTABIIIIOLIUN AJIEMEHT JIMTEPATypHOro MpoLecca 3aHUMAET OJIHY
W3 BEAyIIMX T[O3UMUMHA B JINTEpATypoBeldeHUH. VcciaemoBaHue BOIPOCOB
TBOPYECKOrO BIIMSHUS B TNPOU3BEICHMUIX AaBTOPOB KaXJOW JIOXU CUHUTAETCS
BA)XHOM XapaKTEPUCTUKOM, ONIPEAEIISIONICH pa3BUTHE JINTEPATYPHI.

Kak u y Tumypa IlynatoBa, y Xypmwmaa JlyctmyxamMmmaaa B €ro
IIPOU3BENCHUAX MCIOJIB3YIOTCS TAKME XapAaKTEPUCTUKH KaK peaju3M, MOJAEPHU3M,
TICUXOJIOTU3M, HHTEIUIEKTYalIn3M, TPOTECK U MH(OMOITUYECKUE DIEMEHTHI IS
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CO3JaHUsI HOBOI'O XYJOKECTBEHHOro mMupa. OJHAKO HENb3sl YTBEPKIAATh, YTO OH
MOJTHOCTBIO0 (POPMHUPOBAJICS TOJIBKO TIOJ] BIUSHUEM TBOopuecTBa Tumypa Ilymarosa.
Xypua [yctMyxammaa u3ydaldl TBOPYECTBO MHOTHMX HW3BECTHBIX MHUPOBBIX
nycareyied 1 MHOTOMY Yy HUX Haydwics. B pesynerare Xypmma [lyctMyxamman
cMor c(hOpMHpPOBAaTH CBOW COOCTBEHHBIM IyTh W CTHJIb BBIPAXCHHS, CTaB
BBIAIOUIUMCS TIPEICTABUTENIEM Y30E€KCKOM MPO3bI.

Xypmug JlyctMyxammana, MOJ00HO TPEAMIECTBYIONIUM €MY BBITAFOIIIMCS
NUCATENsAM, TIIATEIBbHO U3YyYal JINTEPATYPHYIO IIKOIY U KPEAaTUBHO aJalTHPOBaJ
IIEPEIOBBIE JOCTHKEHUSI B CBOMX pacckKas3ax, IMOBECTAX M pOMaHax, CIenys
TpaJulLMU JIUTEPATYPHOT O HACIEOBAaHUS U TPEEMCTBEHHOCTU. «HHUKTO HE co3/aer
MPOU3BEACHUE B BakyyMe. B JHTeparypHOM mpoliecCE HE CYIIECTBYET
onuHovecTBa. Jlaxke cambplidi TaJlaHTJIMBBIA IIACATENb CBSI3aH MHOXECTBOM
HEBUJIMMBIX HUTEW C COBPEMEHHON IMBWIM3ALUEN, HAYKOU, TpaauusMu. Eciu oH
CO3Ja€T YHHKAJIbHOE, PAaHEE HEBHJIAHHOE IIPOU3BENCHUE HCKYCCTBA, 3HAYMT, OH
CTOUT Ha TIeYax OCCUMCIICHHBIX MPEAKOB CBOETO BPEMEHU M ATOM TOYKH 3€MHOTO
mapa». B 3Tom koHTekcTe paccka3 Xypmmaa Jyctmyxammana <«oKaxman»
HanoMuHaeT nosecTb Tumypa IlymaroBa «3aBcerpartaii» Mo onucaHuro Oasapa.
OcobeHHo 3TO Kacaercs ASHCTBHM mepcoHaxked 3apaymTa-6adel u boGorro, nx
CXOJICTBa, Hampumep, oba TOprymT cyxodpykramu, 3apaymr-6adba — opexamu,
boboio — ¢ucramkamu, UX CKJIOHHOCTH K apopu3MaM B PEUH U AK€ CO3BYUYHE
MX HMMEH, YTO MOXKET yKa3blBaThb Ha BHyTpeHHee BiusHue. Ho Tumyp Ilynaros
MOCTETICHHO pacKpbiBaeT o00pa3 bobomo kak opraHuzaropa MPECTYITHON
TPYNIIUPOBKHK, 4YEJNOBEKAa, CIIOCOOHOI0 Ha TMPECTyIUIEHUE paad KOPBICTH,
CKpBIBAIOLIErocs 3a 00pa3oM HaOJIIOAATENbHOI0, YMHOI'O TOPTrOBLA (PUCTAIIKaMH,
B TO BpeMs Kak 3apaymT-6aba 3amuiiaer 6a3ap, a 3Ha4uT, ¥ MUp OT 371a. B o6oux
MPOU3BEACHUAX 0azap OMMCHIBAETCS KaK CUMBOJ IIMPOKOTO MHUPA, YTO YKA3bIBAET
Ha CXOJICTBO MHPOBO33peHMs nucateneil. Oqnako 3apaymr-6ada 3ammuiaer 6azap
ot XKaxmaHna (UMsl HarloMUHaeT AXpUMaHa U3 30p0AacTpU3Ma), TO €CTh 3allUIIaeT
MUp. 37€Ch HAaXOIUT MOATBEPKIAEHUE MBICIb O TOM, 4TO Ha BocToke crapiiue,
OTBITHBIE JIIOJIU TIPUHOCSAT B CE€MbIO, OOIIeCTBO, MHUp Omnarogath. Y Tumypa
[lynatoBa »e MOIYEPKUBAETCS, YTO CPEAU CTApIIEro MOKOJIEHUS MOTYT OBbITh U
TaKue MPeCcTyMHUKHU, Kak boboro.

B 3akiioueHue MOXKHO OTMETUTH, 4YTO (uiIocodckas KOHIENIHS O
NICUXWYECKON U UHTEIUIEKTYaJIbHOM CBOOO/IE YeoBeKa Kak 0 OECIICHHON IIEHHOCTH
ONpENENsACT COJIEpKAHUE TBOPYECTBA MHCATENs] B MEPUOJl HE3aBUCUMOCTU. B
JUTEPATyPHO-KPUTHIECKUX HCCJIEIOBAHMSIX HAallMOHAJILHOTO nepuoaa
HE3aBUCUMOCTH BOIPOCY IICHXOJIOTM3Ma YIEISETCS HEJOCTaTOYHO BHHMAHMS.
XoTsi HEKOoTopble paboThl ObUIM OMYOJIMKOBAHBI, TCUXOJIOTMYECKHM aHau3 B
TBOopuecTBe Tmmypa IlymaroBa wm Xypmmpma JlyctMyxammama ocrtaercs
HEpEIICHHON TPOOIEMOii B IUTEPATYPOBEACHUH.

Bropas rmmaBa guccepraumu HaspiBaeTcd «CpaBHUTEJbHBIA AaHAJIU3
o0pa3oB». B nepBom maparpade npoBoautcs obcyxacHue «I[loprpera reposi B
noBecTax «CToposkeBble OamIHN» U «B3riasa.

N3BecTHO, YTO B aHPE IOBECTU OIMCAHHUE OINPEACICHHONW 3IM0XU WIN
BPEMEHU MOXKET MPEBPATUTHhCS B 00pa3. Eciu poMaH oTpa)kaeT menyro 30Xy B
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’KU3HU HapoJla C pa3HbIX paKkypcoB, 0o0Jiee IMOJHO, TO MOBECTh YACTO BBIPAKAET
XKU3Hb OIHOTIO repos. B 3TOM CMbICIE MOXHO YTBEpPkKIAaTh, UYTO B IOBECTSX
Tumypa IlynaroBa «CtoposkeBbie Oaman» U Xypiuaa Jlyctmyxammana «B3risia
OCBEIIAETCS XYA0KECTBEHHO-TICUXOJIOTUYECKOE PA3BUTHUE TJIABHBIX repoeB Bamm
6060 u bexa.

B nmpoussenenun Tumypa IlymaroBa cHaudasma naercss HOPTPET IEPCOHAXa,
3aTEM ITOBECTBOBAHHUE IEPEXOAUT K HMCTOPHMU [JBOpLA. YIIOMHHAETCSA, YTO J0
NOCTPOMKHU JBOPLA HA 3THX 3EMJISIX KUJIM MPOCThIE KPECThbsIHE, HO aMup byxapsl
IOCTPOWJI 31ECh JBOpEL [JIs COCIAHUsA CBOEH CECTPbl — MAJIMKH, KOTOpas
IBITAJIACh CBEPTrHYTH €ro. 1103:ke B 3TOM JBOpPILIE )KWIN COCIIaHHBIE YETHIPE Ba3npa.
[Tocne ynpa3gHeHus amupara ABOpEI] MpeBpaTwics B TIopbMy. Tam Banu 6060 u
€ro JIIOJIU CIYyXaT CTpaKHUKaMH. BbIBIllee MpaBUTENHCTBO HaHsu10 Bamu 6060 u
JEBATUICTHETO TApHS CTPENsATh, IMpECieoBaTh OErienoB, yXaXKuBaTh 3a
cinykeOHpiMu coOakamu. Ho 3a mapy ner 10 BbIXOJa Ha TMEHCUIO TIOpPbMa
nepeexajia B Jpyroe MecTto. Takoe W3MEHEHHE CHJIBHO IOBJIMSUIO Ha CYIh0y
xureneu ['yzapa.

Bamu 0000 HaunHaeTr NOHUMATh YTO-TO W3 KaXJOro JOKAa3aTelbCTBa,
MBITaCTCSl TIOHATH Ce0S Ha OCHOBE CBOEr0 MNpouuioro omnbita. OH BCIO >KU3Hb
OXpaHsJ1 IUIEHHUKOB, HaOmonan 3a npyruMu. [Ipm 3TOM OH IiIyOOKO MOHHMMAET
TOHKHE TICUXOJIOTUYECKHE COCTOSIHHMS JPYTrUX JIIOAEH, ONACHbIE CUTYallMH,
OCO3HAeT HEOOXOAMMOCTh ONpPABAAHMS JIIOJEH, HENPABOMEPHO 3aKIIIOYEHHBIX B
TIOPbMY, U JaXX€ MOXET OKa3blBaTh BJIMSIHUE Ha HadyaibCTBO. OH IMOKa3aH Kak
TICUXOJIOTUYECKU CWJIbHBIN, PAllMOHAIBHO XOJIOAHBIM 4YenoBeK. Takum obpazom,
nycaTelb B CBOEM IOBECTBOBAHMU M ONHCAHMM NEPCOHAXEH ynenser Oosbllioe
BHUMAaHUE UX MICUXOJIOTHUH.

AHanornyHass ~ cuaTyauuss ~HaOdoJaeTcsi M B MOBecTH — XypIIMjaa
JlyctMyxamMmaza, T/A€ TAaKKE€ C CaMOro Hadajia MPOU3BEACHUSA IMPEICTABICHO
OMMCAHUE MCUXOJOTHM nepcoHaxei. OnHako B orianuue oT Tumypa Ilynarosa,
KOTOPBIM NPEACTABISAECT MEPCOHAXKM B  PACCKAa3e ITOBECTBOBATENA, 3/€Ch
UCIIONB3YETCsl BHYTPEHHMH MOHOJOI TIJyIaBHOro repos. IlosectByercs o
TpaMBaWHOM BOJHMTEJIE MO UMEHU beK, KOTOpbIM BHYTPEHHE IIEPEOCMBICIUBAET
MIPOU3OIIEITYI0 KaTacTpo(dy BO BpeMs pabOTHI.

B noectn Xypmmpga JlycTmMyxamMmaza TIOCIE€ aBapuU  ONHCBIBAETCS
€CTECTBEHHBIN Xa0C U MaHUKA B BaroHe, Ha yiuile cobupaercs Toimna goaei. Ho
3aTeéM TMPOUCXOJUT H3MEHEHHWE B TICHXOJIOTMU 00pasza: TpaMmBail BHE3AITHO
OCTaHaBJIMBaeTcs, U bek ocraerca oJuH B KaOuHe. B 7TOT MOMEHT OH HaXOAUTCS B
COCTOSIHUM IICHXOJIOTMYECKOr0 OLIETIEHEHUsI, TAK YTO Ja)K€ KOrJa CyMKa Maaaer C
KpIOUKa M CoJlepKUMoe pa3OpachiBaeTcsi, OH He oOpamjaer Ha 3TO BHUMAaHUS.
Crpax napaqu3yeTr ero, 1 OH He MOXET BBIUTH U3 TpaMmBas, YTOOBl YBUJETh, UTO
MPOU30IIO, U YCHOKOUThH JIIOJIE, @ OCTAeTCsl Ha CBOEM MECTE, JUIIb B yMeE
NpEACTaBIsisl «OOJNbIIME TJia3a >KEHIIMHbI Ha 3aJHeM cujeHuu Bomnrny,
BBIIIYUYECHHBIE OT CTPaXa, U BUAUT B IJIa3aX CPEIAHETO BO3PACTA IMOJHOIO MY>KUMHBI,
yJIapUBIIErocsS HOCOM O CTEKJIO KaOMHBI, TOT K€ yKac.

O6a nwucarens HaAOJIONAIOT 32 MPOSIBICHUEM IICUXOJOTMU NEPCOHAXEH B
NPOU3BEJICHUU dYepe3 pedb U ee (opMbl (AMAIOr, MOHOJIOI, peyb aBTOpa,
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MOBECTBOBAHUE, OIMCAHWE), B OMHCAHUM (NEH3aX, MOPTPET, XapaKTEePUCTHKA),
oOpa3ax.

[Tucarenu Tumyp IlynatoB m Xypmma JlyctMyxamman B cumBoJiax beka u
Banmu 0000 n300pakarOT JKM3Hb 4YEJNOBEKAa 3a KOPOTKHE JHHW, TUIATEIBHO H
BCECTOPOHHE omnuchiBasg uX. OHU oOpamlaloT BHUMAHUE HA HX JYILIEBHOE
COCTOSIHME, HAOJIONAIOT 3a OJHM3KMMHM M JIO0SIUMH UM JIIOabMH. OHH
MOTYEPKMBAIOT HEOOXOAMMOCTh IOHUMAHUS CBOEM WLEHHOCTH W mpaB. OHu
MOKa3bIBAIOT, YTO BBICOKOIAPHBIE CJIOBA B 00IIecTBe, paboTa, yBaxKEHUE WU
penyranus MOTYT CTaTh HUYTOXHbIMU. OJIHA W3 OCHOBHBIX Lenell 00oux
NPOU3BENICHUH - N300paKeHHE BHYTPEHHETO HANpPsKEHUsl B OOIIECTBE, JyXOBHOM
HULIETHI, OTEPU CAMOMIAECHTUYHOCTH, U ABTOPHI JOCTUTAIOT 3TOr0, HCIOJIb3YS
CPaBHUTEIBHO HEOOJBIIOE KOIUYECTBO MEPCOHAKEH W OrpaHMUYEHHOE OIMUCAHHE
COOBITHI, XapaKTepHOE ISl )KaHpa MOBECTH.

Bo BTOpom maparpade BTOpoii riaBel, Ha3BaHHOM «M300paxkenue o0pa3oB
KOPLIYHA H OPJIa», pacCMaTPUBAETCs BIWSHUE MOITUKHU ITpo3bl Tumypa Ilynarosa
Ha TBOPYECTBO IIOCHEAYIOUIEr0 IIOKOJEHUs IHMCaTelied, B YACTHOCTH, Ha
HEKOTOPBIX Y30€KCKHX aBTOpPOB. MOXKHO yTBepXkaaTh, 4TO 00pa3 KOpIIyHa B
noBectn  Tumypa  IlymaroBa  «BnageHus»  HOBIMSJI  HAa  CO3JAHUE
KpynHoopMaTHOro pacckaza Xypmuaa Jyctmyxammana «BbICOKO Haj
cKajaMm». ECTh HECKOJIBKO OCHOBAHHM JJIs1 3TOTO YTBEPKICHUS:

Xypuun JlyctMyxamma BKIIFOYAeT OTPBIBOK U3 noBectu Tumypa Ilymarosa
B KauecTBe 3nurpagda Kk CBoeMy pacckasy.

B 060ux npou3BeAeHUSIX OMUCHIBAIOTCS XUIIHBIE MTUIIBI — KOPUTYHBI U OPJIbI.

B xaxxqoMm u3 npou3BeAeHU MOAPOOHO ONMUCHIBAETCA YHUKAIBHBIA MUP ITUX
ntull. OHAaKO CTOUT OTMETUTh, YTO NoBecTh Tumypa [lynaroBa Oblna HanucaHa B
1974 rony, a paccka3 Xypmuaa Jyctmyxammana — B 1986 rony.

Tumyp IlynatoB uzo0pakaeT KopilyHa ¢ JByMsl NTEHLIAMH U ceMbed. B
KOHIIE KOPLIYH KJIAJIET KIIFOB MEXAY TEIUIBIX JIall CBOEH Napbl U YXOAUT B BEUHBIN
coH. B pacckaze Xypmmaa Jlyctmyxammaaa opesn Opocaercsi ¢ BBICOTHBI, Oruoasi.
Hecmotps Ha TO, 4TO OAHO NPOU3BENECHUE SBIAETCA I[OBECTBIO, a JPYyroe —
paccka3omM, oOpa3bl NMTUIl U UX BOCHPUATHE MHUpPA, JOOOBH K MECTY, C KOTOPOIO
OHM B3JIETAIOT, OXOTATCS U CMOTPST HA MHP C BBICOTBI, @ TAKXKE MX CTPEMIICHUE
3aluMIaTh 1 0epeyb 3TO MECTO 3aCiIyKMBAIOT BHUMaHUA. Takum oOpa3zoM, dyepes
oOpa3bl KOpIIyHa M OpJia IHUCAaTEIH NBITAIOTCS OTKPBITh HOBBIE ACHEKTHI
YEJIOBEYECKOW JTYIIIH.

«XanM OW TynMaraH, YpoOKIAEK OCWIraH €KUM YPOKIMK MIAKIWHU WYKOTa
Oomuraral, aMMoO Xajdu TyJIMara, ¢H TOMOHUJAH OUp KUCMU XaIu KYpUHMaNIu.
Mynnait 6ynca Kymiaukiap €H TOMOHJAH OWp TEKHC Ba COKMH HYp COYHO
Typubau. I'y€ OapxaHnap CeKMH-acTa yHra IIyHAad I03JTaHMOKJAKH, YJIApPHUHT
IOYHTJIMKJIAPU OCTUTa COSl TYIIMAsITH Ba MaiJa >KOHUBOP — IOMPOHKO3UKMU EKU
Jana CHYKOHUMU — TE3JIMK OWJIaH Iorypu0 YTraHau, YHUHT cosicH ce3miManu. ['yé
YHra XamMMa TOMOHJIaH OM HypH TYWAETTaHJIeK, XauBOH HypAa YyMWIAETTaHIEK,
HypJaH poXarjaHa€TraH/IeK Ba YHUHT y3yH JIyMU Oapya XWJIapHU Y3U Ouiad
o6 keram» [391-392].
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(/na ewe ne nonna, sucum Kaxk cepn, uiu Cepn HAYaI mepsimov ce0i0 opmy,
HO ewje He NOJHA, Yacmb cOOKY ewe He 8uoHa. IIpu smom nyHHbIL céem u3sLyyaem
PposHblL U muxuil ceem cooky. Kax 6yomo d6apxanvl mednieHHo No8opauu8alucy K
HeMy JIUYoM Mmakum obpazom, 4mo noo OIOHbl He nadald MmeHb, d MAleHbKas
HCUBHOCMB — 0Y0b MO CYCAUK UNU NOJIE8Asl Mblilb — ObICMPO npobedicana, ee meHb
He owyymunaco. Kak 6yOomo nyHHblL céem naoal HA He20 €O BCex CHIOPOH,
JHCUBOMHOE KYNANOCH 8 C8eme, HACAAHNCOaACh UM, d €20 OJUHHbIUL X80CH YHEC C
coboll sce 3anaxu).

Ha nepBblii B31IIs11, ONMCBIBAETCSI MPOCTOM M YaCTO HE3aMEYaeMbIl ITPOIIECC,
OJTHAKO TaKHe CO3/IaHUs, KaK KOPIIYH, HOYHAs COBA UJIU TOJIEBAsI MBIIIb, SBISIOTCS
HEOTHEMJIEMON 4YacThl0 HOYHOM MYyCTHIHM W HMEIOT TPaBO HACIAXKIAThCS
IPOCTPAHCTBOM, HAIOJIHEHHBIM JYHHBIM CBeTOM. B TO BpeMs Kak KOpUIYH
Ha0JII0/1a€T 3a BCEM C BBICOTHI M BUJIUT MUP B 00Jiee IIUPOKOM KOHTEKCTE, METKHE
’KHUBOTHBIC HACIAXAAIOTCSI CBETOM U CBEKHMM BO3AYXOM, KOTOPBII OH OCBEIIAET,
KaXaoe Mo-cBoeMmy. TakuMm o00pa3oMm, 00a OHHU BBINOJHSAIOT CBOIO 33Jady —
XYAOXXECTBEHHO BOCTIPHHUMATh PEATbHOCTh. OTO OTpakaeT Ielb MucaTens
CO3/1aTh IEJIOCTHYIO CHUCTEMY XYAOXXECTBEHHBIX OOpazoB, KOTOpas MEpenaeT ero
3ambIcen.

B koHme moBecTH O KOpIIyHE, TMOCTE TONHOMIYHHUS, MPOUCXOAUT €ro
MOCJIETHUN TOJIET, KOra KOPIIYH BCTYNAeT B 0XKECTOYEHHYIO O0OphOy C apyrum
XHIHBIM MITHLIEH, JPYTUM KOPITYHOM, KOTOPBIN BTOPICSl B €M0 TEPPUTOPHUIO, B €70
BraaeHus. llociae u3HyputenbHOro 00si, YTOMJIEHHBIH M HMCTOIICHHBIN KOPIUIYH
BO3BpaIIaeTCcsl K CBOEH CeMbe, YKIIaJIbIBA€T CBOM KIIIOB MEXIY TEIUIBIMH JIallaMH
CBOETO MapTHEpa U yMHUPAET.

Tanantnuseii nmcarens Xypmuja JlyctMyxamMmaz B CBOEM ITPOM3BEICHUU
n3o0paxaer o0Opa3 opjia C MOXOXUMH KOHIENIUAMH U uaesmu. OIHAKO 3TO
NPOU3BE/ICHUE HAIMMCAaHO B JKAHPE paccka3a, U OCHOBHOE BHHMAaHHE B HEM
ynensiercst oopasy opiia. B 3ToM KOHTeKcTe 00pa3bl KOPIIyHA U OpJia CIIyXKatT AJis
WUTIOCTPALUKA TIYOOKHX (UIOCOPCKUX HAEH O XU3HM U CMEpTH, 0 OopbOe 3a
CYIIECTBOBAHHE M O 3HAYEHHUU KaXKJOTO CYyILECTBAa B 0OJee IMIHUPOKOM KOHTEKCTE
OpUPOJBI M KU3HU. OTH 00pa3bl MOMOTAIOT YUTATENI0 TIOTPY3UTHCSA B MU
MPUPOJIbI, TIOHATH €€ 3aKOHBI M YBHUJIETh KPAacOTY U TpareIuio >KU3HEHHOTO LIUKJIA.
«Kost TOIHUHT KaMmrak epujaH KyEHMIHUHT 0€030p TWILIApaHT HYypU KYPUHAM-IO,
xaBo coBuO kerau. Ky€m y3uman coByK mypkaérraHiek Oynau, yHAaH
TapanaérraH 3appuH U3FUPUH KOs TOITHHU EHiab-suald YTub, Kos €kacuia TypraH
OYpryTHUHT KaHOTHUTra, OYiHHUra Kajanaérrad 3u. bypryTHUHT 0€Fu OcTUIA FYIUP
Tolmra Terai-rerail 1e0 ocwinO KoJraH KYHFUpP KAHOTH ENNUFUYIAd OXHUCTa
teOpanau. CoByK 11aMoJl KAHOTJIAPUHUHT OCTHJIaH MY TOMUO, YHUHT MalMH map
KOIUIaraH IOMUIOK OMKMHUHYU M3WLIATAU. bypryr OyiiHUHM Ba3MUH OypuO, m1amos
»caéTraH TOMOHTa Kapau»:e,

(«C kpaés ymeca b6vin 6uden 3010mucmole yuu CONHYA, U NOXOAAOAI0/6030VX
ocmuln. Connye, Kazanocv, 6pvl32ani0 X01000M,U 30JI0MUCMA CIMYHCa, 001emas-
061u3a8 ymec, 0OHUMANA KPullo U uielo opa, cmosauje2o Ha kparo ymeca. bypvie

16 Xypuma Jyctmyxamman. beosop Kymnur kapruiu. Xukostap. — Tomkent: [apk., 2006. — 5.107.
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KpblIbsi Opd, elle KAacasuluecs HEepPOBHblll KAMEHb N00 €20 HO2AMU, MACKO
opoocanu xaxk eeep. Xonoouvlii eemep npooupancs noo Kpulibs U OUL ee MASKULL
00K, NOKpwvimblli HedHcHbIM nyxom. Open 2py3HO NOGepHYN wier U NOCMOmpen 8
CMOPOHY, OMKYOa 0y 6emepy).

B mpencraBnenHom  orpeiBKe  Xypmuna Jyctmyxamman — MCHOJIB3YET
ONKUCATEIIbHO-TIOBECTBOBATEIIbHBIA METO, KOTOPBIA CXOAEH C MOAX0oA0M Tumypa
[TymaroBa B ero moBectu. O6a mucaresns U300pakaroT CTAPEIOMINX IMTHII, OJHAKO
Tumyp IlymatoB penaer axkUEHT Ha E©KEMECAYHbIX IIOJIETaX KOPIIYHA,
MOJAYEpPKUBasi €ro 3a00Ty 0 CBOEM MecTe, ero poauHe. Xypuua Jlyctmyxammas, ¢
JIpYyroii CTOpPOHBI, 4Yepe3 o0pa3 opiia TepesaeT Heu CBOOOIbI, TOPAOCTH U
HE3aBUCHUMOCTH.

Tperpst rmaBa aucceprainuuy, o3arjiaBieHHas «MacrepecTrBo mucaresied B
HCIOJIb30BAHUHU XY/0’KECTBEHHOI pedn», TakKe pa3J/ieJicHa Ha JBE 4acTu. B
nepBol yactu wucciuenyerci «CTWib IOBeCTBOBAHMST W KOMIIO3UIMOHHbIE
oco0enHoctu pomaHna 'Ilnasawmas Espazus' Tumypa IlynaroBay, rie akiueHt
JEIaeTCsl Ha PEYd MOBECTBOBATENS, METOJI€ M3JIOKEHHS aBTOpa, a TaKXKe Ha
MU(DOTOTUIECKUX, PEITUTHO3HBIX M METAQOPUIECKHUX aCMIEKTaX B POMAaHE.

Tumyp IlymaroB HaumHaer cBou pomaH «lImaBaromas EBpasus» ¢ onuvcanus
mwomanu: «Kungan xam mHrudka Cupor KYynpuru ycTuaa KyJuaa TEMUP apKOH
TypraHya ceMu3 KHIIM TeOpaHraHya Typap Ba OJia3apaKk HUTOXHM TasHY H3JIap.Iu.
Tycarnan y ymuacuznaHu® IMIyHAAd HIIOpAa KWIJWKH, YHUHT Oy XOJAaTHHH
Ky3aTHO TypraH MEHUHT XaM IOparuM YHTa paxMH KeJITaHHUIaH YBUIITHO KeTAu: D,
Xyno, y HUMa KWISOTH Y3HU, HAXOTKH, Y3WHMU MacTra Tanuiad, WyKJIMKKa paBOH
oynMokun?! AMMo,0aKkaniok Oup KajgaM KyHAuM Ba KYNPUK OCTUJAH TeOpaHUO
YUKKAH OJIOB CAJI KOJICA, YHUHT FO3MHU KYWIAUpPapAd.YHUHT 03U TYEKU, KMUIIUK
oiHamaruaeK Kymiad maiina 6ynaknapra 6ynuHuO KeTam»'’.

(«Toncmax cmosn ma mouxkom kax gonoc mocmy Cupam, Oepica 8 pyKax
JHCeNe3Hblll Mpoc, U OUKO O3UPALCS 8 NOUCKAX ONopwvl. Buezanno on omuasncs, u
Moe cepoye, Habaooasuiee 3a €20 COCMOAHUEM, NEePEeNONHUNOCH IHCALOCbIO K
Hemy.: Boowce, umo on denaem, neyxcenu on xouwem omnpagumucs 8 Heovimue?! Ho
MOACMAK COeNal ulaz u 020Hb, CIMPYUBUIULICS U3-NO0 MOCMA, e08a He 00xcée e2o
auyo. CINo8HO 6 Kpusom 3epkane, e20 JIUYo pacnaniocb HA MHONCECMBO MENKUX
KYCOUKO8Y).

B pesynbrare B KOMIIO3MLHMHM NPOU3BEACHUS NPOSBISIETCA CIEHA IEpPEN
CyIHBIM JHEM U TpENeTHOe, OEe3bICXOJIHOE COCTOSHHME TMepcoHaxa. B peun
MOBECTBOBATENSA U €r0 HAPPATHUBE IMPUCYTCTBYET UYBCTBO yXkKaca M M3YMIICHUSA
nepen CUTyaIrueil, puTopuueckoe oOpalieHue, a TakKe OINIYIICHHE PETUTHO3HO-
Mupuueckord arMoc@epbl, OTHasIHUS, 0€3BBIXOJHOCTH U COYYBCTBHS K YEIIOBEKY,
MOMNABILIEMY B CIIOKHOE MOJ0XKEHUE. DTO o0ecrneurnBaeT MHOrooopasue B popme u
CTHJIE pEUYr ITOBECTBOBATEIIS.

B cnenyromiem oTphIBKE MOBECTBOBATENb PACCKA3bIBAET UCTOPHUIO JlaBiiaToBa
0 TIOCEIIEHNH BBICTABKU OJIArOpPOJHBIX OBEIl B MOCKBE CpeHea3narieM, KOTOPhIi
BCIOJIy HOCUT C COOOM TOJKOBY BOJIIEOHOTO KOHS, O0JIa/IaloIIero Maru4eckoiu

Y IMynaros T. Inasatomas Espasus / Ipyx6a Hapoaos, 1990. Ne3. — C.4.
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cuioi: «MaHa JlaBIaTOBHUHI MEJIAHXOJIMSITAa MOWMII IIAPKOHA XUKOSICU OFU3/IaH
orm3ra yTub Tapkaia Oouutanu. YHna byrymxaxon OYpaokuuuiaap Kyprasmacura
Gopran Ypra OcménmkHn MOCKBAaHMHI XaMMa epHaa CeXpiu Kydra ora, ne0
XUCOOJIaHIraH OTHUHT TYEFMHU OO IOpraHy Ba Oy yHIa MOMTaXTHUHT OOIIM OepK
Ky4JaJiapujaH — YHUHT IOPTIONIIIApU HUCOATaH TOPPOK KOWIa TYHHU YTKa3raH
ByTyHUTTH)OK KONXOo3umnap yHuIaH TYFpU MY KYpcaTUIM XaKuJa pPHBOS
KUTHHA TN .

(«Bom max menauxonuunviii 60cmouHwvlil  pacckaz Jasramosa Hauan
PACRPOCMPAHAMbCs, nepexoosi uz ycm 8 ycma. B nem pacckaszvigaemcs o gvixooye
u3 CpeoHneii A3uu, komopulil npuexan Ha Bcemupryro évicmasky ckomogooos, Hecs.
JIOWAOUHOEe KONbIMO, KOmopoe, KaK cyumaemcs, 061aoaem mazuyeckoi CUuiol 60
ecex uacmsax Mockevl, u umo 5mo yKadx)cem emy NpagUibHbIl NYMb C MYNUKOBbLIX
yauy cmoauysl — om J{oma 6cecoro3HbIX KOIXO3HUKO8, 20e e20 COOme4eCcmE8eHHUKU
npoGeu HoUb 8 OMHOCUMETLHO Y3KOM MeCmey).

UYepes peubp mnoBecTBOBarens JlaBmaroBa aBTOpP IOJYEPKUBAET  €ro
CIOCOOHOCTh ~ PACCKa3blBaTh  UCTOPUHU, JEMOHCTPUPYS  3arajouHylo "
NpUBJIEKAaTEIbHYI0O CTOpPOHY BocToka, a Takke ero TajJaHT MEHSATh (opmy
pacckasza. OCHOBHas LIeIb MHUCATeNs 3aKIoyanach B U300paKeHUH KU3HU JIIOJIEH,
MOTPY’KEHHBIX B CBOM IOBCEAHEBHBIE 3a00Thl M MPOOJIEMBI, 0 HACTYIICHUS
CYIHOIO JIHA. DTO CTAaHOBUTCSI OCHOBOM ISl Pa3BUTHUS U YIIIyOJIE€HUS COEpIKaHUS
pe4u OBECTBOBATENS.

[Tucarens ymomuHaer uctopuio JlaBmaroBa 0 MH(PUYECKON cHle KOHS,
KOTOPYIO JIFOAM TIepeCcKa3bIBaliv, T00ABIISISI CBOU JIONMOJHEHUS W U3MEHEHHUS. JTO
YKa3blBA€T HAa CIHOCOOHOCTh JIIOJIEH K XYAOKECTBEHHOMY BOOOpaXEHHIO,
OKMBJICHUIO UCTOPUM M IIPUMEHEHHUIO PA3JIMYHBIX METOHOB ONMCAaHMs, BKIIKOYas
cpaBHeHue U metadopbl. B utore pacckas JlaBmaroBa mpeBpaiaercs B O0IbIIYIO
JeTeHY, YTO CIIOCOOCTBYET TUHAMHKE Pa3BUTHsI pEUH IMOBECTBOBATEIIS.

Takum o00pa3oMm, mnHcaTelb CEPbE3HO MOAXOAUT K aBTOpPCKOW peun. B
MIPOU3BEIAECHUE BKIIOYAIOTCA COOBITUS, MEPCOHAXKH, PEUYEBbIE EIUHULIBI SA3bIKA
Npou3BeNIeHUs] U Jpyrue acnekTsl. OHM HE MPOCTO BHIOMPAIOTCS U BBOIATCS B
pOMaH, HO W HHTEIPUPYIOTCS B XYAOKECTBEHHO-ICTETHUECKYI) KOHIIETIIHUIO
nmpousBeneHusA. B pesynprare pedb MOBECTBOBATENS, XOTS M MOXKET Ka3aTbCs
CIIO)KHOM M WHOTJA HEMOHATHOW, OTPakaeT BBICOKUE XYIOKECTBEHHBIE H
ACTETUYECKHUE B3TJIABI aBTOPA.

B Tperbel rmaBe nuccepranuu, MOCBSIIEHHOM MAaCTEPCTBY HMCIOJIb30BAHMS
peuM MuCaTeIsIMU, PACCMATPUBACTCS PsAJl HUCTOPUUYECKUX M MHQPOJIOTMYECKHUX
nepcoHaxkew, BKIOYas mnpopoka Myxammana, Hwumme, Cokpara, CeHeky,
Ixopnano bpyno, Cnunosy, I'erens, Yapau Yamnuna, Mbspunun Monpo,
Hamnoneona, I'omepa, Mocuda Cranuna, a Takke uciamMckux anrenon J[>xaOpauna
u Aszpamia. OTH TNEPCOHAXU BHOCAT B OOIIYIO HICOJIOTMUECKYI0 CHUCTEMY
CoepKaHMs TMpou3BeAeHus cBod Bkian. Hanmpumep, Hamoneon wu  Apam
n300pakeHbl 4epe3 KaJelJI0CKOM, YTO YKa3blBa€T HAa MAaruyeckyr CIHOCOOHOCTb

18 ITymaros T.U. ITnasaromas Espasus. www.//rulit.ru/ Pulatov Plavayushaya_Yerasiya_ RuLit_Net rtf.zip
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3epKajia [OKa3blBaTh JPYrod MHUP, XapakTEepHYIO s MHUDOIOTHYECKUX
MIPOU3BEICHUN.

[Tucarens BBOAUT B peYb IMOBECTBOBATENS W €ro CIOCOO MpeiCcTaBICHUS
uH(poOpMalMU pa3iIudHble MeETaOpUUYECKUEe U AJUIETOPUYECKUE DIIEMEHTHI,
dbopMupyst TeM caMbIM KOMITO3UIMIO NPOU3BEACHUS Ha JOJDKHOM ypoBHE. Uepes
peub MOBECTBOBATENS MNHCATENb NPOABUIaeT WIAEU COXPAHEHHUS JYXOBHOIO
pa3BUTHUS OOIIIECTBA, CIIPABEIJIMBOCTH, TYMaHI3Ma U MaTPUOTU3MA.

Bo Bropom maparpade Tperbeil ImaBbl, o3arjaBieHHOM «CTuanzanus
XyJd0:KecTBeHHOH peun B pomane «Myapeun Cusug», paccMmarpuBaercs, Kak
aBTOpP BHEJPSIET Pa3IMUHbIE METOJIBI M CPEJCTBAa M300paKEHHsI B SI3bIK pOMaHa-
mupa. Crwimzanuss — 3TO METOJ [OBECTBOBAHMS, NPU KOTOPOM IHCATEh
MEPEXOAUT K CTUIMCTHYECKOM CHCTEME, XapaKTEpPHOM [JIs ONPEACICHHOU
COIIMAJIBHOM Cpelpl WM DJIOXU. OTO MO3BOJSET MHUCATEN0 CO31aBaTh
WHAUBUIYAJIbHBINA CTHIIb, UCIIOJB3Ysl YHUKAIbHOE COUETAaHHE PA3IUUYHBIX PEYEBBIX
cucteM. Xypmua Jlyctmyxamman B co3gaHuu pomana «Mymaperr Cuzud»
ucnoiyib3oBan ApesHU Mudp o Cuszude, HO cepbe3HO nepepadoTan ero, NpPeBpaTUB
B poMaH. B pe3ynbTaTe moiydmsioch NpOU3BENEHHUE, KOTOPOE HA MEPBBIA B3I
BBITJISLIUT Kak poMaH-MUdQ.

JeiictBuTenbHO, s13bIk pomaHa «Mynpenr Cusud» o05agaer XxapakTepoM
MOHOJIOTUYECKOM peur. DTO 03HAYAET, YTO B MPOU3BEACHUM MPEUMYIIECTBEHHO
BBIPAXKAIOTCS ANIUYECKUe nepexuBanusa U Meiciiu Cusuda. Hanpumep, sxkcnosunus
pOMaHa HAYMHAETCS CO CIEAYIOIIETO OTPhIBKA: «3YPHHUHT TOIIM KUpra Kapad
omanap... Takup epaa y3ok yrupran Cusud ¥3u XaMm Tyna aHrjiamaraH
annakaHaail MabHOAA GomMHKM OUp cepmab Kyiau-1a, oFup Ky3ramam»o,

(«V ymenoco u kxamenv bexcum seepx k ckane... Cusugh 0oneo cudesuwiuii Ha
20710M KAMHe, cam 00 KOHYA He NOHSAN C80I0 MbICIb, NOKAUHY 20080U U MANHCELO
6CMay).

B mnocnenyromieit yactu nmoBecTBOBaHUs nepcoHaxxk Cusud omnuchiBaeTcs ¢
MOMOIIBI0 METO/a MOPTPETHOrO H300paKkeHMs: «Aciauia y HOBYaA-AapO3TrMHA
SIM,JIEKUH Y3TYKCU3 OFUpP KOpa MEXHAT OKHOaTua Tapamajaek KoTu0 KeTrad Kaji-
KOMaTH Xuiijia OyKUianO KOJNTaHUIaH OJIIMHTa OCHWIIMO TypraH y3yH-y3yH KyJulapu
TH33acura terai-teraii nep. Hadakar kam-komartu, OGaiku nuiiacu Xam KOTHO
KETTaH,yHYa-MyHYa Tafn-cy3ra TabCUpJIaHABEPMAC XaM dIU».

(«Ha camom Oene oH OblL1 6bICOKUM, HO U3-3d HENPEPLIBHO2O MANCEN02O
mpyoa meno e20 COSHYI0Ch, U ONUHHIOWUE PYKU, ceucarujue eneped, Kacaiucsb u
3a0esanu ezo KoneHa. He monvko e2o meno, Ho u e2o cepoye ouepcmeeno, 4mo OH
He 00pawan 6HUMAHUSL HA CTI08A OKPYHCAIOWUXY).

[Toznuee Xypmna JyctMyxamMMa B pe4d MOBECTBOBATEINS JAEIAET CChUIKY Ha
pacckas, ynoMsiHyThIi B 258-M aste cypsl «Anb-bakapa» Kopana.

B peun nosectBoBarens Xypmwuaa JlyctMyxamMMaza MOKHO 3aMETHUTH
BBEJICHHUE JIPYTOro PEIUTHO3HOI0 MOHSATHS 4epe3 onucaHue kamHs. «CuzndHUHT
Hazapuja? XapCaHITOITHUHT alpuM KOWIapu OIJIUM TYHNPOKJIaH KOTUPWITAHICK,
ry€ ymapHu Kyn OuiaH KUpUO TYHIYpHUII XaM MYMKUHAEK Tyronau. Cuzud mry

B Mycrmyxamman, Xypmma. Jorummasg Cusud. — TomkenT: O*zbekiston, 2016. — 5.250.
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xaénaa CMHraH-HeTraH TUPHOKJIApH, KOHTAJaNl KaTHHUHT KUppacu OuiaH yHHAO
KYpau,0MpOK XapcaHT/IaH 3appa XaMm KyuMaJd, akCMHYa XapCaHT TYMPOK OYmuo
KYpUHTaH epiapu TOIIJaH-a KaTTUK, METHUH OYynuO kerranau. CHaKKUIMHUKAH
Tynpoxmu, Tommu, 6omkamMu — Cu3ud XapCaHTHUHT KaliCH epura Kyja ypMacuH,
KOTHO, MeTHHTa ainanu0 kerranau».[298]. («Hexomopwie uacmu na nosepxnocmu
KaMHsl 8bleIA05iM  CIIOBHO 3ameepoesuiell NOo460lU, CIO0BHO UX MONCHO Obllo
cockpecmu epyynyio, nooymanr Cuszugh. C smoti mvicivio Cusugh, cromanmwvimu
HO2MAMU, Kposomouaujel i1ad00HbI0, Nonpob08an coCKpecmu dmu 4acmu KAMHS,
He 8blu10, HA0OOpOm, me Yacmu KAMHS, KA3a8UIUMUCS 3ameepoesuiell No46oll
OvLIu meepace camozeo Kamus. Inuma nu smo, nousa unu KameHv, 8ce dacmu
0CPOMHO20 KAMHS ObLIU MEepIce CIAIUY).

B pomane Cuzu( n3HavaqbHO BOCIPUHUMAET KaMEHb KaK YTO-TO HEBAXKHOE,
NO3/IHEE OH HAYMHAET 3aJyMbIBaThCS, HE SIBJISIETCS JM KaMeHb 3eMIIeH, H
HCCIENyeT ero. B KOHIlE KOHIIOB, OH CBSI3BIBACT €ro ¢ TEPMUHOM «CIDKKUAI» U3
cypsl «Xyn» KopaHna, KOTOpbIM TPAKTYeTCS KaK «OKaMEHEBLIAs TJIMHA». Takum
o0pa3oM, aBTOp HCMOIB3YET UCIAMCKYIO KOHIICTIIMIO, BBOAS €€ B CBOE
MOBECTBOBAHUE.

C opHOM CTOpOHBI, B pOMaHe o00pa3 KaMHsi Kak JAeTallb CIIYXHUT
WHCTPYMEHTOM 17151 ictioiHeHus1 Cru3udoM ero HakazaHus, HO ¢ IPYTrOi CTOPOHHI,
OH TakXKe BIMSIET Ha BHYTpeHHMH Mup u aymy Cusuda, CTaHOBSICH €ro
cobeceqHUKOM U Onu3kuM KoHpuiaeHrom. B pesynprare Cuszud HaunHaer
BBIpPE3aTh CBOE MMsI Ha KaMHSIX, YTO NMPHUIAEeT KaMHSM B POMaHE CTATyC IOYTH
yenoBeueckoro cymectna. [Jaxe Cuzud HaunHaeT pasroBapuBaTh ¢ kaMHeM. Kak
U TIEpBOOBITHBIM YENOBEK, KOTOpPBIA TaHIleBal BOKpYr kamus, Cuzud Toxe
HAaYMHAeT  TaHIeBaTh. 3J1eCb B  pEYM  IOBECTBOBATENS  IPOSBISACTCS
AHUMHUCTUICCKOE BUICHUE MHPA.

B osrom pomane, kak u B «llmaBaromas EBpazus», NpHUCYTCTBYIOT
XapaKTEPHBIC YePThl PeUr MOBECTBOBATENS W CTHJIS, HO aBTOP CMOT CO3/1aTh MHp
XYJI0KECTBEHHOTO MPOU3BECHUS, TIOCBSIIICHHBI aHAIN3Y TJI00ATBHBIX MPOOIeM
BOKPYr OAHOro oOpa3a. OTO TMOAYEPKUBACT YHUKAIBHOCTh M  SIPKOCTH
WHIUBUYaJILHOTO CTHIIS TICATEIIS.

3AKIIOYEHUE:

1. B xoxe uccnenoBaHuss Mbl MONBITAIUCh U3YUUTh PYCCKYIO M y30€KCKYIO
IPO3y C TOYKH 3PEHUS MUPOBOHM JIUTEPATYPhL. DTO MO3BOJMIO MEPEOCMBICIUTH
JUTEpaTypHbIE CBSI3U U TBOPUYECKOE BIIMSHUE PYCCKOW M y30€KCKOM Npo3bl B
KOHTEKCTE COBPEMEHHOro Y30ekucrana. B pe3ynbrare ObUIO BBISBIEHO, YTO B
COBPEMEHHON PYCCKON M y30€KCKOM MPO03€ CYIIECTBYIOT OOIIKME YEPTHI B CIOKETE,
KOMIIO3HIIMH, CUCTEME 00pPA30B U SI3bIKE JINTEPATYPHBIX IPOU3BEICHUN.

2. TanantnuBeii mucatens Tumyp IlymatoB B moBectun «CTOpOXKEBBIC
OamHM» 4yepe3 oOpa3 riaBHoro repos Bamm 0000 moka3pIBaeT CTpeMJIECHHUE
COXpaHUTh JAPEBHHI 3aMOK M HallMOHaNIbHbIE Tpaauuuu. B pesynbrare y
nepcoHaka (OpMHUPYETCs HAIMOHAIBHBIA AyX M MOHUMaHUE ce0sl KaK JIMYHOCTH.
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B nosectn Xypmuaa Jlyctmyxammana «Barasa» oOpa3 beka Takike packpbIBaeT
CTpEMJICHHE MOHSTH ce0s1, OJTM3KHUX U CBOIO CYIIHOCTH KaK BBICIIYIO IIEHHOCTb.

3.06a nucarens B CBOMX [POU3BENECHUAX AKTHBHO  HCIIOJIB3YIOT
JUTEpaTypHble 00pa3bl, 4epe3 KOTOpble MPOBOAST HCCIENOBAHUE IIUPOKOIO
criekTpa oluiedenoBeuyeckux TeM. OHU pacKphIBAIOT TAKUE BAXKHBIE ACIMEKThI, KaK
JUYHOCTh, OOUIECTBO, POJIMHA U MATPUOTU3M, TOPAOCTh, HPABCTBEHHBIE LIEHHOCTHU
U Ipyrue€ YHUBEPCAIbHBIE MPOOIEMBI.

4. B nosectu «CtopoxeBble OamHn» Tumyp IlymatoB cozngaer oOpa3bl
IIEPCOHAXKEN, KOTOPBIE OJIULETBOPSIOT CTOWKOCTh MW MPEJAHHOCTh CBOUM
UCTOpUYECKUM KOpHsM. CroKeT DpOU3BEACHUS IOAYEPKUBAET BAXKHOCTH
COXpPAaHEHMS KYJBbTYPHBIX LEHHOCTEW W HAIIMOHAIBHBIX TPAJHUIMN B YCIOBHUAX
MU3MEHSIOUIErocs MHUpa. OJTO TakK€ MPU3bIB K YHTATEN0 3aqyMaTbCcs O
HallMOHAJIbHOM UACHTUYHOCTH U UICTOPUYECKOM HACJIEIUU.

5. Bo «Bnagenusax» Tumyp IlynmatoB co3maer o0pa3 KopiiyHa, KOTOPBIHA
CUMBOJIU3UPYET B3aMMOCBSI3b 4YEJIOBEKa W MPUPOABbL. ITOT 00pa3 MO3BOJISET
pPacCcMOTPETh TEMY B3aUMOJICHUCTBUs YEJIOBEKA C OKPYXKAIOLIEH CpPENOW, €ro
OTBETCTBEHHOCTh MEpe] MPUPOAOH M MHpo3aaHueM. Mcronb3oBaHue oOpa3oB H
CHUMBOJIOB B JIUTEpAType MOMOraeT aBTOPY OOOraTUTh CMBICI IPOU3BEICHUS U
NpUAATh EMY TJyOHUHY.

6. B tBOopuectBe Tumypa IlynmaToBa mnpociexuBaeTcsi CHHTE3 Yy30EKCKO-
Boctounoii u pyccko-EBpONEHCKONM KyJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH, BO3BBILICHUE
HAallMOHAJIBHBIX M HCIAMCKHUX [IEHHOCTEM HAa YHUBEPCAIBHBIM  YpOBEHbD,
CUMBOJIMYECKass U MudonodTuueckas skcmpeccus. OnHako Ouorpadpuueckue
JaHHbIE aBTOpa ObUIM CKPBITHI B €r0 MPOU3BEAEHUSAX, U BIUSIHUE €r0 TBOPYECKHX
paboT Ha COBpPEMEHHYIO Y30EKCKYyI0 IJIUTepaTypy M BOCHpUATHE o00pasza
V30ekucrtaHa B~ MHUPOBOM  KOHTEKCTE€  OCTAae€TCd  IOKa  HEJAOCTATOYHO
VCCIICIOBAHHBIM.

7. Tumyp IlynaToB, BO MHOTOM, MpPEJCTaBIAECT COOON y30€KCKOro mucaTens,
MIPUILIEANIETO U3 PYCCKOM JINTEPATYPHOM CPENbI, U €r0 MPOU3BEACHUS YKE UMEIOT
MHUPOBOE€ INpU3HAHUE. AHAJIW3 €ro TBOPYECTBA, KaK MHCATENs, MEPELIENIEro OT
y30€KCKOM JIUTepaTyphbl K PYCCKOM, MOXKET OBbITh MOJIe3eH AJid Oosiee yCHEIIHOro
MCIIOJIb30BAHUS €r0 TBOPUECKOr0 HACIEAUS B y30E€KCKOU TuTEpaType.

8. [TonpobHOE HcciaenoBaHUuE CTPYKTYpbl MOBECTBOBAHUS B MPOM3BEACHUSIX
Tumypa IlynatoBa mo3BOJSET BBIIBUTH CHEHHU(PUIHBIE JIEMEHTHI CI0KETOB, BHIOOD
NepCOHaXKeW, B3aUMOJECHCTBUE MEXIYy HHMH, a TaKXKe pazIuuHble (QYyHKLUH,
Ha3HaueHHbIe aBTOPOM. OCOOEHHO Ba)KHO OOpaTUTh BHMMAHHUE HAa TO, KaK B €ro
paccka3ax aOCONIOTHO OTCYTCTBYET OIHMCAaHHE OOIIECTBEHHBIX CTPYKTYP,
rocygapctBa M OOIIECTBAa, YTO TMO3BOJSET CYUTATh €ro MPOU3BEICHUS
¢unocopckuMu, OpPHEHTHPOBAHHBIMM Ha MNPUPOAY U  HHIAMBUAYAIbHOE
4eJloBeuecKoe cymectsoBanue. Kak pe3ynbrar, pacckasbl IPENOCTABIISIOT
BO3MOXHOCTh paccMaTpUBaTh AaKTyaJlbHble MPOOJEMbl 00IECTBAa M JaBaThb UM
¢bunocodcekuit aHaau3 BHE 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHHU WIIH YCIIOBUM.

9. B pomanax «llmaBaromasi Epazusi» u «Myaperny Cuzud» HecMoTps Ha
OTCYTCTBHE SIBHOM CBSI3H B CIOKETaX, MPUCYTCTBYET 00IIee YyBCTBO HEJOBOIHCTBA
YelIOBEUeCKOM CyapOOil, aHamu3 MOpajbHBIX IeHHocTeld obmiectBa. (O06a
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MIPOU3BEICHUSI HUCIIONB3YIOT PEIUTMO3HbIE M MU(UYECKHE 3JIEMEHThl B CBOEH
pabote. OHU HE MPOCTO BCTABJICHBI B TEKCT, a CIIy>KaT CPEICTBOM YIIIyOJIEHUS
0aIMii-3CTETUYECKON KOHIICTIIIMKM TMPOU3BEICHUNH. DT TpOU3BEACHUS 00JaaroT
YHUKaJIbHON CTPYKTYPOU, HE MOJUYMHEHHOW OOIIMM JIMTEPAaTypPHBIM KOHBEHIUSM,
YTO MOXKET 3aTPyJHUTh HX BOCIPHUATHE W HWHOIJA OCTaBJIATh BIIEYATICHHE
HEMOHUMAaHUSI.

10. B pomane «Ilnaatomas EBpasus» Tumyp IlymatoB paznooOpa3zHO
UCIIOJIB3YET  PUTOPUYECKHE UM CTPYKTYpHbIE  NPHEMBI, TakKHE  Kak
KHMHEMaTrorpaguueckue, MeTradopuyecKHe, alIerOpUuYecKre, CHUMBOJIUYECKUE,
MU(PUYECKUE U PEIUTHO3HbIE 3JEMEHThI, 4YTOOBl CO3/1aTh YHUKAJIBHYIO
JUTEPATYPHYIO KOMIIO3UIUIO. DTO MO3BOJSET OOBEAMHUTH PA3IMYHBIE CIOKETHbIE
JUHUU U 00pa3bl B OJIHY HENbHYIO CTPYKTYPY M BBIpa3uTh (pritocodckue uieu
aBTOpa 4yepe3 XyJA0KeCTBEHHO-(QUII0COPCKUE pa3MbIIIICHHUS.
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INTRODUCTION (abstract of the doctoral (PhD) dissertation)

The actuality and relevance of the topic of the dissertation. World
literature has always paid attention to the relationship between man and nature, the
realistic and mythical way of thinking of an individual, and the ability of writers to
use the literary word. Therefore, the study of writers’ use of image, composition
and mythopoetics has become one of the pressing problems of literary criticism.
When comparing prose works that are close to each other, but written in
completely different languages, the development of artistic thinking through each
work, the study of the problems of artistic perception of life by writers in a
comparative aspect will have scientific and practical significance.

The aim of the study is to study the relationship and creative influence of
Russian and Uzbek prose using the example of the poetics of the works of modern
writers Timur Pulatov and Khurshid Dustmuhammad.

As an object of research, Timur Pulatov's stories “Tower of guards”,
“Property”, the novel “Swinging Eurasia”, Khurshid Dustmukhammad's story
“View”, the story “Above the rocks”, the novel “Wise Sizif” were taken. Other
works were also employed to show the artistic skills of the writers.

The subject of the research is the image in the works and its various forms,
the story, narrative, the plot in the novels, the composition and the discourse of the
work.

The novelty of the research is as follows:

the hypothesis, that modern Russian and Uzbek prose have common aspects,
such as plot, composition, system of images, language of the work, speech of the
narrator, psychology of characters, religious and mythical expressiveness, artistic
perception through images of birds and that they possess a single system is
substantiated,

it is determined that the character understands the national spirit, his identity
as a person, as a result of Timur Pulatov’s attempt to preserve the castle and
national traditions with a centuries-old history through his artistic-aesthetic and
cultural-psychological perception of reality in the image of Vali baba, the main
character of the story “Soqchilar minorasi” (Watchtower), and the character of Bek
in the story of Khurshid Dustmuhammad “Nigoh” (Glance) also understands a
person as the highest value through his desire to understand loved ones, and his
Own essence;

it has been proven that in the narrative style of Timur Pulatov, events,
characters of all levels, units of speech are specially selected, that naturally
illuminate patriotism in the form of birds, describe the awareness of the individual
of his essence, where the tasks of the characters of Vali baba and Bek are to
analyze life and show the will of the individual, and in the story “Mulk”
(Property), describing an image that has nothing in common with any social
formation, state and society, modern human society focuses its attention on nature,
the originality of humanity, as a result of which the story has become a work that
covers the boundaries of any time and system and surpasses them;
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it has been established that in the novels “Tebranayotgan Evroosiyo”
(Wobbling FEurasia) and “Donishmand Sizif” (Wise Sisyphus) religious and
mythical elements are successfully used, which are simply selected and included in
the novels, where a single ideological and content structure is not formed, and the
high artistic and aesthetic views of the writer are confirmed in the speech of the
narrator, which is somewhat difficult to read, and in some cases seems
incomprehensible due to the immersion of the work in the artistic and aesthetic
concept of the work.

Implementation of research results. Theoretical conclusions and practical
results of the dissertation are used:

scientific findings that modern Russian and Uzbek prose have common
aspects, such as plot, composition, system of images, language of the work, speech
of the narrator, psychology of characters, religious and mythical expressiveness,
artistic perception through images of birds and that they possess a single system,
were used in the implementation of the fundamental project Ne AR 08856427
“Paremiological roots of awakening spiritual values: practical aspects of studying
Turkic proverbs and sayings” (Certificate dated November 23, 2023 Republic of
Kazakhstan, L.N. Gumilyov Eurasian National University). As a result, the
research conducted within the framework of the project was enriched with relevant
information;

conclusions and materials of the dissertation that the character understands the
national spirit, his identity as a person, as a result of Timur Pulatov’s attempt to
preserve the castle and national traditions with a centuries-old history through his
artistic, aesthetic and cultural-psychological perception of reality in the image of
Vali baba, the main character of the story “Soqchilar minorasi” (Watchtower), and
the character of Bek in the story of Khurshid Dustmuhammad “Nigoh” (Glance)
also understands a person as the highest value through his desire to understand his
loved ones, and his own essence, were used in the implementation of the scientific
and practical project FA-A1-G004 “The image of a woman in the imagination of
the Karakalpaks: an ethnological study” (Reference Ne 507/1 dated December 27,
2023, Karakalpak branch of the Academy of Sciences of the Republic of
Uzbekistan, Karakalpak Research Institute of Humanities). As a result, the
materials were improved, making it possible to clarify the fact that modern artists
turn to literary traditions, traditional images and symbols in their works;

theoretical reflections on the fact that in the narrative manner of Timur
Pulatov, events, characters of all levels, units of speech are specially selected that
naturally highlight patriotism in the form of birds, describe the awareness of the
individual of his essence, where the tasks of the characters of Vali baba and Bek
are to analyze life and show the will of the individual, and in the story “Mulk”
(Property), describing an image that has nothing to do with any social formation,
state and society, modern human society focuses its attention on the nature, the
identity of mankind, as a result of which the story has become a work that covers
the boundaries of any time and system and surpasses them, were used in the
implementation of the fundamental scientific project F1-FA-0-43429 “Study of
theoretical issues of the genres of Karakalpak folklore and literature” (Reference
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No. 508/1 dated December 27, 2023 of the Karakalpak branch of the Academy of
Sciences of the Republic of Uzbekistan, Karakalpak Research Institute of
Humanities). As a result, the recommendations put forward that the composition of
a work is a holistic aesthetic phenomenon with internal and external characteristics
have become an important factor in the theoretical enrichment of the genres of
Karakalpak literature.

Publication of research results. 12 scientific papers were published on the
topic of the dissertation. Of these, 8 scientific articles, including 4 in republican
and 4 in foreign journals, were published in scientific publications recommended
by the Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan for the
publication of the main results of doctoral dissertations.

The structure of the dissertation research. The dissertation work consists
of an introduction, three chapters, a conclusion and a bibliography. The volume of
work is 125 pages.
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